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12-URNA PLftCA ZA 8URNI DELAVNIK 
Antracitnl delodajalci so sklenili slediti slučajem prejšnjih izpre-

memb delavnega časa. — Ni kake odločitve glede check-off si-
stema. V torek se bo zače !a v Wilkesbarre okrajna konven-
cija, ki bo v vseh ozirih skrajne važnosti. 

Poroča John J. Leary. .m.* u -

S t«*m 1k» avtomatično postal 
član mezdnega pod komiteja, sku-
pine osmih, ki dejanski rešujejo 
v sit sporna vprašanja. Čeprav ga 
številni .smatrajo radikalcem, ki 
nasprotuje skoro vs«m stvarem, 
za katere se zav§ema Lewis in če-
prav uživa sloves, da ho on odlo-
čil, če naj izbruhne stavka ali ne, 
ne ho njegova navzočnost v ko-
miteju izpremenila niti politike, 
niti progri4*na premolarjev. 

En vzrok tepa je, da da " n e 
more puga|i čo lna" tudi če bi ga 
hotel. Nadaljni vzrok pa je, da 
obljubil zvestobo Lew is u ter ad-
ministraciji United Mine Workers. 

DON LUIOI JE ZAPUSTIL 
STRANKO POPULARJEV. 

Rim, Italija, 11. julija. — Don 
Luigi Sturzo, eden najbolj zmož-
nih klerikalcev, je izstopil iz 
stranke. Pravijo, da je vzrok nje-
govega izstopa ta. ker se je začela 
cerkev preveč vmešavati v poli-
tične zadeve. 

Atlantic City, X. J., 13. julija. 
.Molje, ki delajo stslaj jw> dva-
najst ur na dan v premogovnikih 
trdega premoga, ne bodo trpeli 

. nobene izgube na zaslužku, ko bo 
uveljavljen osem urni delavnik. To 
zadevo je uravnal včeraj antra-
cit ni mezdni ixtdkomitej, ko je 
bilo dogovorjeno, da se bo .sledilo 
precedent u drugih let, ko se je 
skrčilo ure dela. 

1'ravnava tega vprašanja ter 
razprava o check-off .sistemu in 
kako bi s*- ga uporabilo V sluča-
ju, da bi bil sprejet, je zavzemala 
tskoro e»-l<! sej<» komiteja, ki je 
imel nočno sejo, da omogoči pre-
tnogarjem <*l potovanje zgodaj 
zjutraj. To je prvič v prvih sta-
dijih antraeitnih pogajanj, da so 
*e vršile nočne seje 

William J. Richards, Pennsyl-
vania & Reading Coal Company, 
predstavitelj dftladajalcev v od-
sotnosti Samuela Warmerja, je 
spravil na površje check-off vpra-
šanje. Vprašal j e : 

Kako bi se uporabilo check-off 
v slučaju, da bi se. dogovorili gle-
de njega f 

— Ce pristanete v to. da ga 
sprejmete v principu, — je o<lvr-
tni -John Lewis v imenu premo-
garjev, — vam bomo dali stan-
dard program., ki je bil izpopol-
njen v premaogovnikfh mehkga 
premoga. Nikakih težkoč ne bo 
pri irvedenju tega sistema. 

O p r a v so stavljali delodajalci I 
številna vprašanja glede delova-
nje check-off sistema, niso izja-
vili ničesar, kar bi kazalo, da ima-
jo namen privoliti vanj. 

Želja premoga rje v, da odpotu-l Pivovarna Bernheim in Schwartz 
tu jejo jutri na oddih približno v Bronxu je včeraj prenehala z 
enega tetina, ima svoj vzrok v 
tem. da se hočejo možje iz Wilkes-
barre Srranton okraja udeležiti 
diMtriktne konvencije, ki bo o-
tvorjena v torek v Wilkesbarre. 
N« tej konvenciji bo glavno vpra-
••Hnic. če je bil Rinaldo Cappalini 
iz Pittstona izvoljen okrajnim 
predsednikom nad Williamom 
Brentianoiu. Kot je pol o/a j sedaj, 
bo njegova izvolitev potrjena, če-
prav obstaja dvom, če more za-
dostiti vsem ustavnim zahtevam. 
Oči vidno obstaja namen potisniti 
tehničnohti na stran, ker je veči-
na v okraju glasovala Kanj. 

ŽELEZNIŠKA NESREČA. VAŽNA IZJAVA MIN. PRED. BALDWINA 
Angleški ministrski predsednik je rekel, da je okupacija Rubra 

ogTošenje evropskega miru. — Anglija in Italija bosta odgo-
vorili na nemško poslanico tu di brez Francije. — Možnost na-
daljne vojne. — Niti z bese do ni omenil pasivnega odpora. 

Pred par dnevi se je zaletel blizu Ilarrisosa, X. J., Hndson-Manh attan vlak v prazen vlak Penn-
sylvania železnice Pri tej priliki je bil ubit neki mlad fant, šestnajst oseb je bilo pa nevar-
no ranjenih. r 

OBUPEN POLOŽAJ RAZMERJE MED AMERIKO 
AMER. FARMERJEV IN RUSKIMI SOVJETI 

Ameriški farmer ji" morajo trpeti, Senaetor Fall bo najbrž zahteval 
ker zavživa občinstvo vedno 
manj pšenice in mesa. — Njih 
položaj je v številnih slučajih 
obupen. 

JTJSSERAND V AVDIJENCI 
PRI HUGHESU. 

Washington, D. C., 12. julija. — 
Državni tajnik Hughes je sprejel 
danes v avdijenci poslanika fran-
eo*ske republike Jusseranda. 

860,000 GALON PIVA SO ZLILI 
V KANAL. 

obrato»anjem. Pod nadzorstvom 
prohibicijskih uradnikov so zlili v 
kanal 800,000 galon piva. 

ARABCI ZAHTEVAJO 
STOJNOST. 

SAMO 

Jeruzalem, Palestina. 12. julija. 
Preti svojim odpotovanjem v 
London je izjavil Musa K as i m 
paša, načelnik izvrševalnega sve-
ta palestinskih Arabcev, da je po-
|K)Ina neodvisnost arabske vla<le 
v Palestini najmanj, kar bodo 
Arabci zahtevali . 

priznanje sovjetske Rusije. — 
Prejšnji član kabineta razprav-
lja v Moskvi glede petrolejskih 
koncesij. 

FRANCIJA JE ČAKALA 
ANGLEŠKEGA NAPADA 

Fariz je vesel, da je ugotovilo an-
gleškega ministrskega predsed-
nika manj strogo kot se je pri-
čakovalo. — Proti stališču gle-
de Ruhra. 

Washington, I). C., 13. julija, j P a r i Z | F r f m c i j a j 13. ^ i j a . _ 
Dva najožjih prijateljev predsed- čeprav je dospelo besedilo govo-
nika. Mr. Sinclair, član Sinclair t r a Baldwin* v angleški poslanski 
Oil Company in Albert B. Fall, j z b o r n i c i p r e p o z n o včeraj zvečer, 

DENARNA IZPLAČILA 
V JUGOSLAVIJI , I T A L U I I N Z A S E D E N E M 

OZEMLJU 
•• potom naš« banke israinjajo zanesljivo, hitro In po niririh 

Washington, I). C., 13. julija. 
Komitej narodnih ekonomov ter 
statistiko v poljedelskega depart 
menta je objavil po dva dni tra 
jajoči preiskavi položaja, da je P ^ j i n j i tajnik za notranje zade-

' ve, ki sta imela razprave z oblast-
mi sovjetske vlade v Moskvi, bo-
sta najbrž po svojem povratku iz 
Rusije obiskala' Belo hišo, da raz-
pravljata o problemu priznanja 
Rusije s stališča petrolejskih kon-
cesij. 

Trije geologi, ki zastopajo se-
natorni komitej za javna zemlji-
šča, so sedaj v AVvomingu, kjer 
preiskujejo upravičenost 'lesasa'. 
katerega je dal Fall kot tajnik 
za notranje zadeve, Mr. ISinclair-
ju za izključni razvoj petrolej-
skih vrelcev v Teapot Dome mor-
nariški petrolejski reservaciji. 

Domneva se, da bo Mr. Fall po-
magal ruskim oblastim pri pred-
laganju pred log v, na temelju ka-
terih bi vlada lahko dala petro-
lejske koncesije. 

Santeri Nuortova, ki je bil taj-
nik ruskega sovjetskega urada \ 

nemogoče pričakovati za preostali 
del leta povečane domače porabe 
pšenice, mesa in drugih farmskih 
proizvodov. Izvoz teh proizvodov 
v primeri s preteklim letom pa 
1K> neznaten in sicer radi poveča-
ne pjrodukeije v Evropi ter zmanj 
šane nakupne sile evropskega de-^ 
na rja. 

Ameriškim farmer jem se svetu-
je, naj prilagode prihodnje seja-
nje oziiniii^ izpremenjenim evrop-
skim razmeram, čeprav ni priča-
kovati iz Rusije, — kot pravi po-
ročilo, — v dogledni bodočnosti 
nobenega izdatnejšega izvoza pše-
nice. 

Prebitek koruze v deželi je bil 
odpravljen s povečano prašič jere-
jo, — se glasi v nadaljnem v po-
ročilu, ki se boji, tla bo tekom 
prihodnjega leta primanjkovalo 
koruze, Če se ne bo omejilo pra- j N e w V orku in ki je bil preiskan, 
Kiejerejo. 

Od nadaljnega obstoja ugod-
za.-dišan. analiziran od senata, ko 
je bil Mr. Fall el'an tega zast<*p-
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nih industrijalnih razmer je od- stva. je sedaj v ruskem zunanjem 
visno, če bo mogel ameriški na-j uradu v Moskvi, kjer vodi pod-
rod porabiti vse svinjsko meso ter j department, ki ima izključno le 
druge prašičje produkte, "brez iz-! oprajka z ameriškimi zadevami, 
dat nega skrčenja cen. Zaenkrat Poročevalec se spominja Nuor-
pa je nadprodukeija prašičev ne- j tove kot moža najvišje vseučiliške 
umestna, ker govorita proti temu izobrazbe ter pisatelja knjige, ki 
položaj radi koruze ter izvoz v ba kmalu izdana ter nosila na-
Evropo, ki je malenkosten. 

Komitej eeni, da je bilo dne 1. 
julija v deželi 101.000.000 bušljev 

slov: "Smešne 
e i j e " . 

strani diploma-

Domneva se. da bo eno poglav-
pšenice v primeri z 81,000.000 j je te knjige posvečeno opisu na 
bu&lji 
leta. 

v istem času preteklega čina. kako se je Fall v Moskvi 
približal Xuortevi v zadeli petro 

Chicago, HI., 13. julija. — Na lejskih koncesij ter ga vprašal, če 
tukajšnji produktni borzi se je 
pšenica nekoliko Opomogla preko 
dolarja, a je pozneje zopet padla 
na prejšnjo nižino. 

Kupčija je bila v splošnem zelo 
mlačna ter ni kazala nikakega špe-
kulativnega interesa. 

se spominja srečnih dni, ko je pri 
šel neki senatni komitej do pre-
pričanja, da je Nuorteva nevar-
nost za ^družene države. 

Pall in Sinclair sta bila v Lon 
donu predno sta odšla v Rusijo. 
V Londonu sta se sestala s Harry 

Tudi kupčija z mesom je bila Slattererjem, dobroznanim cuva-

da bi dovolilo oficijelno premotri-
tev, se je med avtoritativnimi 
Francozi vendar glasilo, da je bil 
prvi utis v splošnem naravnost 
ugoden, posebno ker je ugotovilo 
manj ostro kot so Francozi. sploš-
no pričakovali. 

Oficijelno sporočilo je prišlo še-
le potem, ko je Poineare zapustil 
svoj urad. a objavljenih je bilo v 
listih glede splošnih resumejev, 
da so se mogle visoke avtoritete 
informirati glede splošnih princi-
pijev nagovora. 

^ večjo rezervo pa so se izra-
zili glede trditev angleškega mi-
nistrskega predsednika, da je re-
pa raci jsko vprašanje neločljivo 
od vprašanja zavezniških dolgov. 
Nočejo pa kritizirati niti tega de-
la. dokler ne dobe oficijelnega be-
sedila nagovora. 

I>el ugotovila, ki mogoče naj-
manj ugaja Francozom, se tiče 
okupacije Ruhra. Neki upliven 
Francoz, ki je razpravljal o tem 
v č e r a j zvečer, je rekel: 

— Lahko je reči: — Rekli smo 
vam, da bo prišlo tako, — a naš 
naravni odgovor na to se glasi: 

— Lahko bi kaj dobili, če bi 
nam ne bilo treba nastopiti sa-
mim. 

Francozi smatrajo za odločno 
dobro znamenje prijazno, a trdno 
svarilo Baldwin a na naslov Nem-
čije, naj ne pripisuje prevelike 
važnosti manjšim diferencam med 
zavezniki. 

Cudino, a resnično je, da ne vi-
dijo Francozi v izjavah Baldwina 
nobenega migljaja, da namerava 
vprizoriti Anglija separatno sta-
lišče napram Nemčiji. 

London, Anglija, 12. julija. — 
Ministrski predsednik Baldwin je 
podal svoje dolgo pričakovano 
ugotovilo glede angleške inozem-
ske politike v natlačeno polni po-
slanski zbornici. Zbornica je mol-
če .poslušala njegova izvajanja, 
počasi čitana iz rokopisa. 

Vsi so se mogoče zavedali, da 
bodo te besede . najbrž omajale 
politični sistem, ki je bil uveljav-

i ljen v Evropi zadnjih dvajset 
let. 

Pomen Baldwinovih izjav in 
identičnega^ ugotovila, katero je 
prečital v zborniei lordov Curzon, 
pa ni popolnoma jasen in dolo-
čen. 

C'itatelj. ki ne pozna evropske-
ga položaja, bi videl v tem le na-
nadaljno potezo v neskončni igri 
francnsko-angleskih reparacijskih 
razprav. Resnični pomen pa je 
najbrž naslednji: 

— Francozi uničujejo Nemčijo, 
in posledica tega mora biti kaos 
in vojna. 

Francoske metode že sedaj uni-
čujejo našo industrijo kot so Nem-
ci opustošali Francijo in Franco-
zi bi se morali umakniti iz Ruhra, 
dovoliti Nemčiji, da si odpomore 
ter plača. 

— Nemčija je stavila ponudbo, 
ki vsebuje zrno uravnave. Mi za-
htevamo, da se sprejme to ponud-
bo ter da nepristranski komisiji 
naročilo, da ugotovi, kaj lahko 
Nemčija plača. Mi hočemo, da 
Francija »oglaša z nami. a če no-
če, bomo nastopili mi z Italijo 
kljub temu. 

— Mi si želimo najbolj resno, 
da bi antanta obstajala še naprej, 
a ne moremo dopustiti, da bi se 
radi nje razsula evropska civili-
zacija. 

V poslanski zbornici je vladala 

gičnost, ko je Mr. Baldwin izgo-
varjal besede svojega ugotovila, 
o katerem je bila večina njegovih 
poslušalcev prepričana, da pred-
stavlja nagrobni govor antante. 
Vsakdo se je bal, kaj se bo zgo-
dilo. če bo Anglija prisiljena spu-
stiti se na nepoznano morje sepa-
ratne akcije. 

Lord Grey, kojega diplomacija 
je leta 1914 zaman skušala prepre-
čiti vojno, je dal pozneje v zbor-
niei lordov izraza čustvom, ki so 
navdajala člane obeh zbornic. 

Dal je izraza svojemu mnenju, 
da ne bo Francija sprejela an-
gleškega predloga in da je treba 
proti željam Francije napraviti 
gibanje, proti Nemčiji. Resni glas 
prejšnjega ministra za zunanje 
zadeve je bil tako poln čustva, 
da je skoro zastal, ko je rekel: 

— # . ' e se bo francoska vlada 
umaknila, če jim je nemogoče so-
delovati, ne vidim za bodočnost 
ničescar k^i naraščanje suma in 
nezaupajija, — en narod ali sku-
pina narodov proti drugi skupini 
— in kenečno nadaljno vojno, ki 
bo še veliko bolj strašna kot 
zadnja. 

Baldwin je objavil, da bo An-
glija sama sestavila odgovor na 
nemško reparacijsko ponudbo z 
dne 7. julija. Ta odgovor bo po-
slan v Pariz, Bruselj in Rim v 
upanju, da bo mogoče tvoril te-
melj za medzavezniški odgovor. 

V splošnem pa je tako upanje 
tukaj skrajno medlo, a Italija so-
glaša v bistvu z Anglijo, — je re-
kel Baldwin. 

Rekel je, da bo glavni predlog 
angleške poslanice na Nemčijo 
imenovanje mednarodne komisije, 
ki bo določila plačilno zmožnost 
države. V nobenem delu svojega 
govora pa ni omenil pasivnega od-

napetost. slovesnost in celo tra- pora v Ruhru. 

LADJE UPORABLJAJO T0P0-
. .VE PROTI UVAŽEVALCEM 

OPUA. 

riški department je dal dovolje-
Honolulu, H. julija. — Morna-

nje kapitanom prekoatlantiških 
ladij, da lahko streljajo na par-
nike m čolne, ki vtihotapljajo 
opi j na to otočje. 

Dosedaj se je vtihoiapilo vsak 
mesec na otočje nad 400 kan te-
ga omamljivega sredstva. 

VELIKA VROČINA NA HO 
LANDSKEM. 

Haag, Holandska, 13. julija. — 
Kot po celi zapadni Evropi je tu-
di na Holandskem vročina izvan-
redno velika. Včeraj je bil naj-
bolj vroči dan izza leta 1887. 

Ž^LEZNILŠKA NESREČA NA 

slaba. 

S E D M O G B A Š K E M . 

London, Anglija, 12. julija. — 
] jem Washingtona glede vprašanj, P r i Klausenburgu se je pripetila 

BREZPOSELNOST \V PALE-
STINI. 

London, Anglija, 23. julija. — 
"Dai ly Mai l " je dobil iz Jeruza-
lema poročilo, da je tamošnji ame-
riški konzulat prenapolnjen z ži-
dovskimi izseljenci, ki ne morejo 
dobiti nobenega delp ter se hoče-
jo L7^?liti v drjjžene države. Po-
lovica Židov, ki so se priselili, bo 
v <kratkem zapustila deželo. 

I ki se tičejo petroleja 
Slattery je informiral pisca te-

ga članka, da sta imela Fall in 
Sinclair pogovor z Leonidom Kra-
sinom, sovjetskim poslanikom v 
Angliji. 

Slattery -ugotavlja tudi, da je 
izdal Fall javno objavo na angle-
ško časopisje, da se hoče Anglija 
polastiti kontrole bodočih svetov-
nih petrolejskih polja, da pa je 

strašna žeelznižka nesreča. Štiri-
inše^tdese.t oseb je bilo mrtvih, 
več sto pa ranjenih, Klausenburg 
pripada sedaj Romunski. 

PET MAJNARJEV TJSMRČE-
V RUDNIKU. 

Birmingham, Ala., 12. julija. — 
V rovu Shefield Iron Company se 
je smrtno ponesrečilo pet majnar-
jev, 3o jih je bilo pa nevarno po-
škodovanih. Vsi mrtvi in ranjeni 
so zamorci. 

STAVK0KA2I USTRELILI 
STRAJKARJA. 

STAVKA V HAMBtJSŠKEM 
PRISTANIŠČU. 

Hamburg, Nemčija, 13. julija. 
Vsi pristaniski uslužbenci so da-
nes zastavkali Ln promet je pre-
kinjen. . \ 

PREDSEDNIK BO PRIŠEL V 
NEW YORK. 

Po svojem potovanju po za pa-
du, Alaski in jugu bo prišel pred-
sednik Harding koncem meseca 
avgusta v New York. 

STAVKA KOVINARSKIH DE-
LAVCEV V BERLINU. 

Clean, N. Y., 12. julija. — ,19-
letni James Mailic, stavkokaz iz 
Chicaga, je ustrelil 28-letnega 
štrajkarja Neil Rrvanta. Mailic 
j e skušal pobegniti, pa so ga še j 
pravočasno aretirali na železniški Berlinu j e bila uravnana potom 

Berlin, Nemčija, 13. julija. — 
Stavka kovinarskih delavcev v 

postaji. 

Znano je tukaj, da ima Fall dva 
fiksna principija. Prvi se glasi, 
naj preide vsa javna zemlja čhn-
preje poti privatno .kontorolo. 
Drugi pa jc, da morajo Združene 
države na vsak način preprečiti 
Angliji, di 
koncesije. 

TUDI AMERIŠKA LEGIJA ZA-
HTEVA ODPRAVO PROHI-

BICIJE. 

Detroit, Mich., 11. julija. 

novega pogovora. 

TATOVI SO USTRELILI 
STRAŽNIKA 

Peoria, m., 13. julija. — Krog 
m 1 -v .. , , . T . . • polnoči so ustrelili tatovi žganja Tukajšnji odsek Ameriške Legije, 
jo sprejel resolucijo, ki zahteva, |J - S z o l d a> v 

naj (se vrši Splošno glasovanje, j J6®11® distfleriji. Dva druga paz-
Amerika pripravljena boriti se'Angliji, da bi dobila petrolejske potom katerega naj se določi, če sta bila pretepena in zve-
proti tej angleški kontroli. i koncesije. naj ostane prohibičija v Ameriki.' zana. ^ , 

m JL •J i 
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K O N E C A N T A N T E ? 

(iovor, katerega je imel angleški ministrski predsed-
nik v retrtfk jiopoldne v angleški poslanski zbornici, so 
številni ozrtia<'-ili kot nagrobni govor za antanto, to je ono 
skupino xil v Evropi, ki je zmagala v svetovni vojni ter 
diktirala svetu tkmir fV 

Antanta, ki je stara in neboglena, je delo angleškega 
kralja Edvarda VII., <x"eta sedanjega kralja. 

Čeprav je bil veseljak prve vrste, je bil obenem tudi 
prebrisan politik ter je dobro poznal evropski položaj. 

Z ljubosumnimi očmi je zrl na Nemčijo, ki se je raz-
vijala z velikansko naglico. Bal s<* je za angleško trgovino, 
katero bi v doglednem času, če ne izpodrinila, pa vsaj ze-
lo oškodovala nemška svetovna trgovina. 

Sklenil je vsled tega zvezati se s takratno caristieno 
Kusijo ter Francijo in ustvariti trozvezo, ki naj bi pred-
stavljala protiutež proti kontinentalni trozvezi, obstoje-
či ia Nemčije, Avstrije in Italije. 

Nakana se mu je posrečila in ustvarjena je bila an-
tanta. 

Med tema dvema zvezama sil v Evropi je moralo pril-
ti prejalislej do koultikta. 

Tu konflikt je prišel, in sicer v ogromne j sem obsegu, 
kot je splo kdo kedaj pričakoval. Narod se je oborožil 
oroti narodu, se spustil v boj, in pričela se je morija, kol 
je ne pomni človeška povestniea. 

V e č kot š t i r i leta j e t r a j a l o b u p n i b o j in k o n č a l se j e 
z z m a g o antatite , v g l a v n e m r a d i p o m o č i , k a t e r o so nudi le , 
m a t e r i j e l n o in m o r a l n o , Z d r u ž e n e drŽave . 

Ž e na m i r o v n i h p o g a j a n j i h , ki s o se vrš i la v V e r s a i l -
lesi i , se j e p o k a z a l o , da j e a n t a n t a v e l i k a n , k i s t o j i na no -
*rah iz i l ov i ce . N o b e n e g a p r a v e g a s o g l a s j a ni b i l o p o za-
v e z n i k i }>o z m a g i . V s a k d o j e skuša l z a g o t o v i t i s a m e m u se 
bi t o l i k o p l e u a kot le m o g o č e , in p o s l e d i c a t e g a s o bi la 
s k r p u c a l a , i m e n o v a n a m i r o v n e p o g o d b e . 

N e m č i j i kot g lavn i n a s p r o t n i c i j e b i la n a l o ž e n a v o j 
n a o d š k o d n i n a , k a t e r e ne m o r e n i k d a r p l a č a t i . T o s o F r a n -
F r a n e o z i d o b r o v e d e l i t e r č a k a l i na t r e n u t e k , k o n e b o N e m -
č i j a zados t i la s v o j i m o b v e z n o s t i m , da d o b e na ta n a č i n 
p r i l i k o , po las t i t i se n a d a l j n e g a n e m š k e g a o z e m l j a , p r e d -
v s e m i n d u s t r i j a l n e g a in b o g a t e g a R u h r o k r a j a . 

T o so tudi stor i l i , k o j e pr iše l p r i m e r n i t r e n u t e k , in 
nasta la j e z m e d a , k o j e p o s l e d i c a j e s e d a j p r e t e č e — u n i -
č e n j e antante . _ .. Š 

Jugoslavija ali država SHS. 

j mah bivši avstro-ogrsfce monar-
hije. Vendar &e v poslednjem času 
tudi v pračanskih pokrajinah po-
j a v l j a j o bodisi v c i Klic i kot v la-
tinici knjige in publikacije, piisa-
ne v ekavščani. ki jo mnog* pred-
lagajo kot skupno pisavo vse ju-
goslovanske književnosti. Ikav-
šeina se sedaj nikjer ne rabi v 
knjigi, pač pa rabimo ikavske ob-
like v nekaterih krajevnih imenih, 
na primer Sp?it aiamesto Spije*, 
Livno namesto Iijevno in dr. 

Med Jugoslovani imamo naro-
dopisne skupine, ki se odlikujejo 
po pcKefbnih značilnostih, po na-
rečju, po noši, ljudskih običajih, 
duševnih posebnostih. Med njimi 
šrtejemo n. pr. čiče, siromašno pre-
bivalstvo, ki prebiva po Krasu se-
veinovrhodne Istre. odlikujoe se 
I>o mnogih stanih običajih ter po 
v voj i ii (»si. Nadalje Bunjevci, ki 
tvorijo i>osebno srbnko-hrvatsko 
skupino v Bački. Madžarska sta-
tistika je štela to skupino sprva 
med .Srbe, v poslednji dobi pa jrli 
je navajala posebej kot Bunjevee, 
kaor sanui imenujejo. Sami se-
be ne prištevajo ne Srbom ne Hr-
vatom. Bunjevci, ki so se priselili 
v ISačko okrog leta 1687. od ju-
tra, bržkone iz Bosne in zlasti iz 
Hercegovine, bivajo v severni in 
<--everozapadni Bački, okrog me?<t 
Baja. Soinhor bi Sirbotrea. ki je 
njih največje mesto. Po Baranji. 
pa tudi i>o zapadni Ba<"ki. zlasti 
h Dmiavi in ]h» Slavoniji bivajo 

tak«-zvani katoiiški Šokci. Poseb-

na skupina so še Krašovani v 
vzhodnem danes romunskem Ba-
natu, 'V krraševskem oikrožju. Brž-
kone so prišli semkaj iz vzhodna 
Srbije. Na jugovzhodu države 
hnamo Šope, imenovane tudi Tor-
lake. So pc-sebna etnografska sku-
pina, ki .se razlikuje po narečju, 
po neši, običajih in tudi po fizijo-
nomiji od čihtega bolgarskega in 
enako od srbskega prebivalstva, 
tvorec prehodim pas med obema. 
Oster razpor je vladal glede na 
rodnosti makedonskih Slovanov. 
Bolgari so trdili o njih, da so Bo* 
gari, Srbi nasprotno, da so Srbi. 
Po naziranju Jagiča in večine sla-
vistov tvori narečje Makedoncev 
prehod iz bolgarskega v srbski je-
zik in kaže- mnoge znake, ki so 
fjlieni bolgarščini, kakor tudi ta-
ke. ki predstavljajo značilnost 
srbščine. Pol^g teh važnejših in 
večjih etnografskih skupin imamo 
v našem narodu mrwago manjših 
skupin, imenovanih po večini po 
manjših geografskih enotah, kjer 
prebivajo. Tako imamo v Slove-
niji Kraševee. Dolenjce, Belo-
kranjee, Prleke. SI i čim je med Hr-
vati fZagorci itd.), meti Srbi (Pi-
ročanei, Rudničani, ržščani itd.). 
V Črni gori ,*e š** močno ohranje-
na stara pln-niensika razdelitev 
(Vasojeviei, Kuei, Belopavliei in 
tako dalje). Slično imamo v za-
padni Makedoniji n. pr. skupini 
Mijaei in Brsjaci. ki izvirata brž-
kone od stiwe plemenske ure-
ditve. 

Peter Zgaga 
j 

Siujuslmrattaka 
Ustanovljena 1. 1898 

Kalni. Sbfcturta 
I^.korporirana 1. 1901 

GLAVNI URAD v ELY, ftUNN. 

Narečja. — Narodopisne skupine. 

Jugoslovani se delijo v več na- v večini Dalmacije, južnovzhodni 
r«čij. ki polagoma prehajajo iz Hrvatski, Slavoniji in v Vojvo-
enega v drugo v smeri od seven)- din i. 
zapada do jugovzhtnla. DeLjo se Druga delitev naših nareeij 
medsebojno ]h» trotovih jezikov- j vzame za podlago različno izgo 
nih sv<><«.\ih, tako no vpraša hi i- varjanje plasti v prt-cej ve 
ei: 4 ' ka j " , namesto katere rabijo liki skupini b»*fied, n. pr. v bese 
«lru«?<*l " š t o " oziroma < 4ča". Na JMh mleko, dete itd. Po tem raz 
podlagi tega razlikujemo kajkav- likujemo vzhodno ali efca\>ko na-
sko, štnkavnko in čakavsko uareč- reč je, ki izgovarja ta glas kot e, 
je. O tem piše prof. Anton Melik torej mleko, dete, južno ali ije-
v svoji .Jugoslaviji'' sledeče: * 

Kajkavtko narečje se govori v 

N o v i c e i z S l o v e n i j e . 

Prostovoljno gasilno društvo v 
Trbovljah (kraj) 

si je z velikimi težkočami naba-
vilo avtomobil, ki sluzi kot pri-
prega k motorni brizgalni. 

Prostovoljno gasilno društvo v 
Horjulu pri Vrhniki 

bo obhajalo dne 19. avgusta t. 1. 
štiri desetletnico ustanovitve s pri-
merno slavnostjo. 

Avtomobil povozil deklico. 
Avtomobil Koste Novakoviča iz 

Vevč je povozil devetletno hčer 
ko kurjača iz Most, Antonijo 
Trt ni/k Deklica je zadobila tetžke 
jK»«kodbc na glavi. 

Vlom v uradniško stanovanje. 
Tatf«'i vlomili v zasebno sta-

novanje gozd. svet. inž. Karla 
Tavčarja v Ljubljani, ko ni bilo 
slučajno nikogar doma. Z dletom 
so odprli mizniee in omare, pre-
metali vse predmete iskaje d^nar 
ali pa dragocenosti. Kar 9e tiče 
denarja, so slabo naleteli, pae pa 
so odnesli nekaj zlat*ih predme-

gdč. Ivanka KovačSč. uradnica o-
krajnega glavarstva v Konjicah, 
vneta članica tamošnjega Sokola. 

V Celju je umrl nenadne >mrti 
industrijalec T âzai Kekič. 

Ljubljančan utonil v Savi. 
Blizu Zagreba je pri k l a n j u 

v Savi utonil mizarski pomočnik 
Rudolf Krajer. rodom iz Ljublja-
ne. Pri kopanju se je spustil v ne-
ko savsko globočino. IagLnil je v 
valovih. Trupla niso naaii. 

Vlcm v Mariboru. 
V Ciril-ovi uliiri »o doslej ne-

znani storili-i vlomili v istanova-
n je gospe Alazek^ ter odnesli dve 
obleki in nekaj zlatnine, iikoda 
znaša nad 50,<100 kron. 

Himen. 
V Novem mest)i se je poroči 

Vaao Suver, namestnik din g en t a 
Slavenske banke v Ljubljani, 
gospodično Polo Stukelj. 

Napaden je bil 
dno 1. junija ponoči od neznanih 

Glavni odborniki: 
Presednik: RUDOLF PERDAX. S33 E. 1S5 St., Cleveland. O. 
Po«lpr«dsedmk: LOUIS BALA NT. Lox 10C IVujI A\e.. Loraln. O. 
Tajnik: JOSETH F1SHLER. Ely. Minn. 
Blagajnik: GEO. L. BROZ1CH. Ely. Minn. 
Blagajnik neizplačanih amrtnin: JOHN MuVERN, 412 — 12tb Ave. East. 

Duluth, Minn. 
Vrhovni zdravnik: , 

Dr. JOS. V. GRAHEK. 303 American State Bank Bldg., 600 Grant St. at 
Sixth Ave., Pittsburgh, l'a. 

Nadzorni odbor: 
ANTON ZBASN1K. Room 20G Bakewell Bldg., cor. Diamond and Grant 

Streets, Pittsburgh. Pa, 
MOHOR MLADIC. 1334 W. 18 Street, Chicago. 111. 
FRANK SKRABEC, 4&22 Washington Street. Denver. Colo. 

Porotni odbor. 
LEONARD SLA RODNI K, Box 4S0, Ely. Minn. 
GREGOR J. FORENTA. Blat k Diamond. Wash. 
FRANK ZORICH, C217 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

Združevalni odbor: 
VALENTIN PIRC. 7S0 London Rd.. N. E.. Cleveland, O. 
PAULINE ERMENC, S3? — 3rd Street. I^i Salle. 111. 
JOSIP STERLE. 404 E. Mesa Avenue. Pueblo. Colo. 
ANTON CE1.ARC. 53S Market Street, Waukegan. I1L 
• Jednotino uradno glasilo: "Glas Naroda". 

Turki so že iisza dwvnih časov! 
na sila slabem glasu. 

Hodili so v naše kraje, kradli, 
ropali in požigali ter odvajali de-
kleta v sužnost. !• 

Strašne grozovitosti so nganja-' 
)i v svetovni vojni. Cele knjige bi j 
se dalo napisati o tem. 

Vse časopisje je bilo polno o 
turških grozovitostih. 

* • * 

Sedaj je pa turška vlada izda-, 
la odredbo, da se mora poročiti 
vsak Turek, ko doseže dvaindvaj-
seto leto svoje starosti. 

Ko je to zapoved ponižen 
zakonski mož Cene Copata, je 
ogorčeno vzkliknil: 

— Da. sedaj je pa zadnji čas, 
da se napravi konec turškim gro-
zovitostim. 

# » # 

Zdravniki so dognali, da je v 
Ameriki 25.000.000 ljudi kratko-
vidnih. 

# * * 
( 

Kdor pozno zasleduje poročila, 
iz Washington a, pride nehote do ! 
prepričanja, da jih je v kongresu 
najmanj par sto. 

* * * 

Grozdje je že na trgu. i 
Celo narava nasprotuje Mr. 

Volsteadu. | 
Proti n a turni m zakonom je , 

vsak boj nemogoče. 
* • * 

Osnoval se je odbor, ki si je 
nadel vzvišeno nalogo — preiska- Martino. Nenadoma j»* nastal mo-
ti razmere v ječah in jetnlšnicah.! čan vihar in hidroaviwn, ki je 

Gospodje^ so šli od celice do j krožil nad mestom, je iz vhšine 
celice ter Spraševali jetnike, ka- r>00° metrov treščil na obaU>. Me-
ko se jim godi in zakaj so zaprti. h a ' u k d i Martino je bil takoj mr-

Posebno jih je zanimal mlad l c v - P i i o t ( tU Maflx*° 
človek, lepega, inteligentnega o- J 
braza. 

Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne p<>3:ljatve 
naj se pofiiljnjo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj ce poSilja na pred-
sednika porotnega odbora. Prožnje za sprejem novih članov in bolniška 
spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika. 

Jugoslovanska KatoliSka Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom za 
obilen pristop. Kdor želi postati Clan te organizacije, naj se zglasl tajniku 
bliinjega društva J. S. K. J. Za ustanovitev novih društev se pa obrnite 
na gl. tajnika. Novo druStvo se lahko vstsyiovi 2 g fUinl ali članicami. 

J u g o s l a v i a i r r e d e n t a . 
Avijatična nesreča v Pulju. 
]t. Pnlja prihaja poročilo, da se 

je dne 7. junija dvignil tamkaj 
h i dr« •avion, na katerem st;i se na-
hajala vojaški pilot Cosamo di 
Maieo in mehanik Fmncesco «1 i 

tov . p i lot ("opinio di M a r c o 
t e ž k o r a n j e n . 1 'mi l j»» čt-z p a r mi-
nut. H i d r o p l a n j e razbit . 

ton Sepič je nainrw s st-jMun pre-
r*-zaJ vrat zakoiif<*ma Dubae; -̂ ta-
li Dnlmr je l»il iak«»j mrtev, nje-

ženo i>a >mrtno nevarno 
ranjeno prepeljali v b^lnito, veji-
dar |>a ni nobenega upanja, da l»i 
• kit-vala. Se»j>ič s»- je po umoru 
praznično oblekel ter »nlšel './. hi-
se v vas, kjer je bil takoj areti-
ran. Priznal je h!a<lnt»krvno svoje 
dejanje in izjavil, da se jt- rešil 
večnesra nadlegovanja starih. 

so ga 
Strašna družinska tragedija. 
V Xovi vasi v Istri sta živela 

liro z dvojnim pttkrovom, verižico 
za uro s elenki, dve zapestnici, 
bro»r> s perlaini. dva obeska, eden 
velik z modrim kajnnom na sred-i, 
diniis-i manjšti .s tremi modnimi 
kamni, jkjročni prstan, otroški 
pislan, zlati obroček z okroglo 
plo^eico z napisom "Y.ida'*, dva 
para uhanov, en par velikih, oval-
nih, za narodno nošo v »redi z ru-
binom, drugi par manjši oval v 
sredi s perlo in zelenimi listki. 

Oč<i vid no isti zli k ovc i s» vlomili 
v stanovanje sekeijskega siveitnika 

tov, za prizadete dragoeeinih spo-' prctt'paeev uradnik špedioijske 
ininov še iz predvojnih časov. Vlo-j tvrdke Grom v Ljubljani. Her-
milci so odnesli: eno zlato žensko; man Solar. Xezna-nci so ga naj-

prej močno pretepli, nato pa ga 
je eden surril z nožem trikrat v 
ramo in enkrat v Vrat. Šolar imai 
težke poškodbe in so ga morali 
prepeljati v bolnico. 

Izginil je neznano kam 
331 e t ni Stanko Žagar, naposled 
nakupovalne lesa za neko trgov-
sko firmo v Celju. Žagar je prišel 
k pre vži t kar j u Legvartu v smar-
je ter hotel kupiti od njega veejo 
količino lesa, v kar pa -previitkar 
ni privolil. Tri dni nato pa je dal 

Sloveniji, kjer «e je razvil p*"« -̂
l»e«i fdovennki knjiže\-ni jezik, v 
wverozapadni Hrvatuki med Kol-

ka vsko ali jekav.sko (mlijeko, pi-
si*no ve as i h tudi: ml jeiko, ali mle-
ko, dijete) m zapadno ali Lka-vsko 
(mltko. dite). Ekavsko govore v 
Srbiji v porečju Morave in Var-

po in Muro, to je- v /tipaiiijah za- d ar j a. daljo v seveniili ra-v-ninali 
gTelwki, varaždineiki in belovamki 
ter v Medjiumi-jii. 1\jdi hr\Tataki 
kajko\*vi no raivšji svoje nareeje 
kot kn.riže\-nii jfzik do Gajeve ilir-
»ke dobe. 

Čakovsko narečje je najmanj 

Maeve, v Banatu, Sremu in Bae-
ki; ekavei pa smo tudi Slovenoi. 
Ijekavei so prebivalci hribovite 
zapisdiie Si bi je, Rudnieaili in Uži-
eani, dalje r'mogorei. prebivalci 
Novega Pazafrja in vouine Bosne 

raz-irjetio; povori se v severni in in Hereeffovmc, v Hrvatski bi 
o^<<ejmski Dalmaciji, v hrvatukemi Slavoniji, predvsem v področju 
Primer ju, na Kvarnt-rakih otokih, ; nekdanje Krajine, ter naposled v 
v veeini Istre in celo v malem de- južni Dalmaeiji m delu Istre. 
In beneških Sloveneev. , Ikavee, ki so najmanj številni, 

Štokaviko naročje je najbolj imamo v nekaterih deiih Slavom-
razprostranjeno in najimenitnejše,! je. v zapadni Hrvatski, zlaflfci v 
k«T se rabi ko* •knjževni jezik Liki, v severozapadni Bosni in 
•?rb«-k; in hrvatski, ki se med seboj Ilereqgovini ter v severni in sred-
"•nizr?kujeta le po pesavi (cirilica 
je <=a4»«ka. latinica hrvatska p in -
v/»\ sicer pa le še po neznatnih 
razlik&h v rabi gotovih izrazov. 
ŠtokavsJci me govori v cedi Srbiji, 
v Črni #ori, Bosni m Hercegovini, 

nji Dalmaeiji do Neretve. 
Ekavšeina je vpeljana, v knji-

ževnemu jeziku v Srbiji, dočim je 
ijekavSJma obveljala doalei v 
književni hrvaščini in v oni srb 
aki literaturi, ki izhaja v pokra-

dr. Frana Rateja, ker s»o ra\-nali! Žagar kljub temu spraviti les iz 
slično kak^r v slučaju inž. Tav-^goasda ter ga prodal na zvit način 
carja. Odnesli so dve črni usnjati i n a Ostrižrfiem* a z denarjem je po-
listnici z •̂*»ebrno 800 EHn, 2 Tšeejo gn oroižniki. 
nituri zlatih gumbov za ?»rajee, eno 
garnittiro v etuiju, •zlato kravatno 
î rlo, «-ebnio iinv-zaipestnico, .sre-
brno žepno uro budilko, pomiklan 
revolver, nabit, ameriški sistem in 
papirni z*oy. v obliki bodaAca. 

REPORT OF THE CONDITION 

Trpel je na sciatiki v levem ledju. 
Čuti se tako dobro kot da bi bil 

n~«adentč. 
"Lahko priporočam Xuga-Tr.ne kot «lo-

n a d 70 let s tara z a k o n s k a Ivan in b r o wiraviiu." pise Mr. Geo. \v. Male. H. -
- « i . - - re.vbuy, \V. Va. "Imel sem sciatlka-rev-

Mauja Dubae S O-Uetnim posmov- matiem v mojem leve ml.dju. Zgubil 
1 it'll i m n e č a k o m A n t o n o m Sepi - s t"m 3G d n i z* l [ 'o r ' '< I o n , u i n s e n i t*-i<-sn«-. 
. . p«ipolnoina zdelan. Trpel sem na nepr»— eem, na. Katerega .̂ ta prepisuUl tU- bavi. nervoznosU, nisem mogrl dobro 
d i pose . . tvo . l>ru>.Liia j e Živela l j s e i n * »Panoa. Se-1 . . . s P i m dobro m dobil sem imemien 
d c l g O v liajlipAi s.|<»«ri. v zadnjem auetit. <la lahko jem vse karkoli »i i ..že-
v " - „< lini. Star hem 07 let. In se počutim ta-
easu pa so se razmere izpmneju- iko dobro kot kadJ , 8em bi\ mladenli>. 
le. Sepir V je poročil Z vdovo Po- Nuga-Tune me je spravil pokorni in na-

Gost j e planil ves preplašen v I ža,. k i j , jnu.la d v a otroka m jo ^ r ^ a n l ^ i ^ 
gostilniško so-bo. j pripeljal na dom. <M takrat se 111 fiovesK ĝa iv«,kUsi sam in 

rt j i 1 1 - , -- - .v » prepričaj Zdravilo zad<< t̂uji*i en 
— trospod, kremar, gospod kre- Vee vrnil mir v luso. Stari I)ul>ae 3 t a w saiMl) x1Mfa.Tmi(. 

— je kričal. i^ končno «poenval P .«arjovo iz ^ nu- P̂ i vseh dobrih lekarnarjih 
! . , pod popolno garan«-ijo. da bodete zado-

SepieeVelil voljni ali pa vam denar |w>vrne i i;lej 
Tl .. , « f . « 1 » 1 , garancijo na vsaki steklenico: National 

— Pomagajte! Moja zena hoče j sreu smrtno sovraštvo proti sta- Lb^Jorv 1..4« s. waba.-t, Ave . chi-

— Zakaj ste zaprti? 
vprašali. 

— Zaradi konkurence. 
Splošno začudenje. 
— Zastran kakšne konkurence ? 
— Z državo sem konkuriral. 
— Kako? Na kak način? 
— Ravno tak denar .sem delal 

kot ga izdeluje država. 
* * * 

m a r 
— K a j 

skoe it i skozi okno. 
— Kako naj pomagam? 
— P o m a g a j t e mi o d p r e t i o k n o , ) 

k e r ga n e m o r e m o d p r e t i sain. 
* * * 

Pant, boj se dekliee, ki govori 
preveč o svoji doti in nedolžnost k 

Take ponavadi nimajo niti do-
te niti nedolžnosti. 

• * * # 

Prokleto dober spomin morai 
imeti človek, ki hoče kako stvar"; 
o p r a v e m času p o z a b i t i . 

* * * — 

Kaj se briga človek za ves šir-
ni svet. če ima čevlje preozke! 

* * * 
Tudi strici se štejejo meti bliž-

nje sorodnike, ee so bogati. 
* * * 

Jeklarji se zavzemajo za dva-
najsturni delavnik. 

Do tega so popolnoma upravi-
čeni. Želja vsakega poštenega 

rima- Vnel se je zopet prepir, ki cag", lil, Vi-rn pošlje zdravilo naravnost 
• . 1 . . ,, |w> p-tati i>-.«tninu n:iprei i-lučumi. kakor 

je kuncul na t r a v m i na<-m. An- h j t m „ 0(l _.\avt. 

Zlata poroka. 
Petdese^letoieo svoje poroke . , , j Loans, discounts and bills pur-

Sta p r a z n o t a V krogu domaem chased not secured by collate 
posestnik na Vrtrčn Jakob^Lešnik 

* J Due from approved reserve de 
m njejpova soproga Neea roj. Ko-1 positarie« s«029.9i 
ren. Lesnik je star 87 let. 

Of th« FRANK SAKSER Private Banker „ . „ , . , , 
at the dvM of buainets on the 3»th day č l o v e k a j e , da bi d o s e g l i , k a r za-
Of June 1923 

n t e v a j o . 
RESOURCES. 

Stock and bond investments, via: 
PuWic Securities 7.733 34 
Private Securities 3.8^7.50 
R e a l . E a t a t e Owned 37.000.00 
Mortcajres Owned 9,500.00 

Toda bodimo pošteni in nepri-
stranskih Poglejmo nekatere slo-
venske žene, hišne gospodinje s 

collateral M70.00 k o p j c o otrok. 
88.161 

S m r t n a k o s a . 
Po dolfri m mučni boleori je u-

rmrl v Kamniku Franc Žtrovnik, 
posestnik, klobučar in gostilničar. 
Bil je vedno navdušen narodnjak 
ter podpornik narodnih društev. 
Užival je splošno spoštovanje pri 
vseh, ki no 9a poznam 

V Celju je umrla hišna poaest-

lDue from foreign banks 
and bankers 4012.00 
Due from trust compan-
ies banks and bank-
er»> not included pre-
ceding items 4374.07 14,415.98 

Taka mati bi na.kolenih zahva-
.lila Boga, če bi j i bilo treba de- i 
lati samo po dvanajst ur na dan . . . 

T o č n a i n h i t r a p o s t r e ž b a , 

z m e r n e c e n e , 

to je geslo poslovanja, radi katerega je naš zavod 
vsestransko poznan in pripoznan med Slovenci v 
Ameriki. 

Naša direktna zveza z JADRANSKO BANKO 
in vsemi njenimi podružnicami, kot tudi mnogoletna 
skušnja omogočuje nam izvršitev vseh poslov v po-
polno zadovoljstvo naših rojakov. 

Razun,rednih pošiljatev izvršujemo tudi izpla-
čila potom "brzo javnega pisma" in sicer 
v teku enega tedna, za kar računamo samo $1 00. 

VLOGE OBRESTUJEMO PO 

4 % n a l e t o . 
P r e s k r b i m o p o t n e l i s tke z a v E u r o p o al i i z E u r o p e 

v Ameriko. 

F r a n k S a k s e r S t a t e B a n k 

12 Cartlandt St., Naw York, N. Y. 

G l a v n o z a s t o p s t v o J a d r a n s k e B a n k e . 

Cash items vis: , 
Exchanges and checks 
or nest day's collections 

Total 
600.00 

74.SM.M 
LIABILITIES. 

Capital Permanent 
Surplus. 

nica Eliza Pospihal v 85. letu ate- waitin* Refund *«4.8s 
rosti .Extend total deposits . . 

" , - , , . . . , T . ' LiabiUties -riX' 
V celjski bolnici je umrla I/eo-^fcserres for Tun, 

poldina Šti^ic, žena poštnega ' 
radnika v Celju. Aeeounts payabte"."* 

V maiiborafei' boinici j e umrla T o t a l . 

2s.oot.oo 
48,214.17 

«34.85 

71b.47 
715.47 
25.4» 

74,590-SS 

NOVA l i W m V A P T J I Q A 

N A KRVAVIH 
POLJANAH 

, 'Spb̂ t Ira MatHSžT^ 

$ 1 sa 

'T^ RPLENJE in strahote z bojnih pohodov bivšega 
slovenskega planinskega polka. 

V knjigi so popisani vsi boji bivšega slovenskega 
polka od prvega do zadnjega dne svetovne vojne. Iz 
Galicije, z Doberdoške planote, z gorovja s Tirol, Fajt-
jega hriba, Hudega Loga* Sv. Gabrijela, Pijave in o 
polkovem uporu ter njega zakletvi. 
Knjiga je trdo venaa, vsebuje 270 strani in 26 tlik is vojn«. 

• ir "r 1 

•GLAS H AR ODA" 82 Cortlandt Street, Hew York, N. T. 
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KAKO SI KRAJŠAJO DOLGČAS 

Čudni pojavi v narayi in življenju. 
Kar hočetno navesti, se je pri-

petilo na lepi predmestni cesti 
New Yorka, zasajeni z lepim drev-
jem. 

Na neki točki te ceste je stalo 
redko drevo, imenovano Catalpa 
kojejra veje,ra«tejo tako navzgor 
da predstavlja listje zgoraj oval-
no, zeleno ravnic^), skoraj nekako 
mizo. To drevje je bilo manje kot 
pa ostala drevesa, a je vzbujalo 
dosti pozornosti rati i svoje oblike. 

Pred par leti, tekom močne ne-
vihte, je udarila strela v to dre-
vo. Strela je gladko kot z britvi-
jo odbila wkoro tretjino te zelene 
strehe. 

Ko je nevihta ponehala ter so 
prišli ljudje iz svojih skrivališč, 
so 7 obžalovanjem in preseneče-
njem zrli na čudno delo strele, do-
kler ni prišel kon<"no nekdo z ve-
likimi vrtnima škarjami ter re-
kol: 

—Skoda ni prevelika. Če se 
odreže listje in veje na drugi 
strani drevesa, bo simetrija zopet 
uveljavljena in v prihodnjem po-
letju bo drevo prav tako ko-
šato ko j e brio in ne b o s e pozna-
lo škode, katero j e napravi la stre-
la. 

To dobro idejo so Izvedli. Ca-
talpa drevo je pog&alo novo veje 
in kmalu ni bilo nobenega sledu o 
delovanju strele.. 

Par let je poteglo izza onega 
časa, in v tekočem poletju je zo-
]>et prišla velika nevihta. Naj-
bolj čudno pa je, da je zadela 
strela zopet isto Catalpa drevo 
ter odtrpala del kt/šate krone, a 
na drtifri strani. 

To j « bilo tako čudno, da so 
pričele krožiti mexl sosedi govori-
ce, t̂i so bile včasih kaj filozof-
ske vsebine. 

— To so, pojavi narave, katerih 
ni mogoče tehtati, — je menil 
nekdo, ki je veljal med znanci za 
modrijana. — Uporabili bi lahko 
htari izrek Sbakespeare-ja : -f- Več 
je stvari tia ze-mlji in v nebesih, 
kut soKka vaša si modrost jih sa-
nja. — 

— Tukaj j e maloJTatalpa dre-
vo, a brez dvoma je marsikdo v 
svojem življenju preizkusil, da 
najdemo tudi v človeškem življe-
nju slične slučaje. 

— Vi mislite, da si izbere nara-
va gotove ljudi, katerim pripravi 
čudovite usode f 

I>r utfi, starejši gospod, se je 
nasmehnil in prikimal. 

—- Gotovo. V spominu im je slu-
čaj nekega moža, ki je pred let! 
s prištedenim denarjem otvoril 
trgovino, delikatesno trgovino. 
Prostor je deUtl na zunaj zelo do-
ber vtis, mož ni mogel pridobiti 
nikakih stalnih odjemalcev. Izdal 
je še ostale svoje prihranke in 
pred potekom leta je moral pro-
dati trgovino. 

— V tem se je pokazala čudna 
usoda, kajti kakorhitro je novi 
lastnik preveel posle, so vreli od-
jemalci od vseh strani, in takrat-
ni kupec je danes na konju. 

-— Mogoče pa ni razumel stva-
ri, delal napake. . . 

— Vkolikor sem mogel jaz pre-
soditi stvar, mu ni bilo mogoče 
ničesar očitati. Njegova roba je 
bula sveža, v prodajalni je bilo ze-
lo snažno, a odjemalcev ni bilo 
od nikoder. Poslušajte nadalje. 
Ko je prodal trgovino, je šel zo-
pet na delo, in po petih letih je 
sklenil, s prihranki Se enkrat po-
izkusiti. Otvoril je zopet delika-
tesno trgovino, kajti to je bil nje-
gov posel. 

— Moram reči, da je napravila 
ta druga trgovina še boljši vtis 
kot prva. 

Mož se je medtem brez dvoma 
marsikaj, naučil, kajti že njegova 
izložba je vsbujala v človeku tek. 
Tudi sam je bil poln upanj* na u-
speh, prijazen in postrežljiv. — 
Ljudje *o prihajali v vedno veČ-
>tn itevilu, in uspeh mu je bil 
navideano zagotovljen. 

Pripovedovalec je za trenutek 
ftrenehat. * * 

— Btlo je v zimskem časa, tri 
tedne pozneje. Noč je bila zelo 

ko sem naenkrat čul zvo-

î aj&itiiw* 

nec požarne brambe, ki je prihi-
tela v naslednjem trenutku mit 
mo. Pa kaj bi pripovedoval na 
dolgo in šir^So. Hiša, v kateri se 
je nahajala delikatesna trgovina, 
je gorela. Se danes ne vedo, ka-
ko je izbruhnil požar, a ko je po-
žarna bramba ukrotila ogenj, je 
bilo vse uničeno, masa razvalin. 

Stari je napravil majhno kret-
njo z roko ,kot da hoče reči: — 
do more pojasniti skrivnost, vsled 
katere je bil ta človek dvakrat 
varan v svojih upanjih? 

— Zakaj si je izbrala strela dva-
krat ravno malo Catalpa drevo? 

— To so skrivnosti narave, — 
je rekel eden navzočih. 

— Svet je poln takih skrivno-
sti, — je od vrnil stari govornik. 

Vsakdo mu je moral pritrditi, 
kajti gotovo je že poznal ljudi, 
katere je nesrt^ž« takorekoč do-
sledno zasledovala. 

Usoda takih ljudi je usoda ma-
lega Catalpa drevesa. 

ov,i zdrav i la v / c l r / u | e i o 

Kot izvrstno zdravilo 
za prebavo in grenčec 
— jemljite 

Severa's 
B a l z o l 

(prej zuau kut Življenskl Balaam) 

Priporočen za 

neprebavljanje, zastarela za-
prtja in oslabelosti. 

Cena 50 ln 85 centov. 

Vprsfctft* mnj v lekarnah. 

Iščem brata JOSIPA KOXTEL.T, 
doma iz vasi Kal pri St, P « r u 
na Kradli. Jaz sem sedaj prišel 
iz stare -domovine. Ako je kate-
remu rojaku kaj znano o njem, 
ga prosim, da ga na ta oglas o-
pozori ali mi pa naznani njegov 
naslov; če pa sam čita ta oglas, 
«*a prosim. da se mi takoj javi. 
Peter Konteli, 6124 Gla-** Ave. 
N. K.. Room H, Cleveland, Ohio. 

(14-16—7) 

NAZNANILO IN PRIPOROČILO 

Slika nam kaže Mrs. Lebaudy in njeno hčer Jakobino. Mati je par par leti ustrelila svojega mo-
ža, prifrknjenega milijonarja. Porota jo je seveda oprostila. Takoj zatem se je podala s svo-
jo hčerko v Pariz. Hčer je odpeljal pariški milijonar Sudreau ter se tajno poročil žnjo. Mrs. 
Lebaudy je prosila ženinovega očeta, naj poizveduje po mladem zakonskem paru. Oče je res 
poizvedoval, pri tem se je pa zaljubil v Mrs. Lebaudy ter se poročil ž njo. JSlika nam ka-
že oba zakonska para pred mirovnim sodnikom. 

W . F. S E V E R A CO. 
C T O A R R A P I D S , 'OVVA 

Brat napadel brata. 

Naročnikom "Glas Naroda'* v 
državi Minnesota naznanjamo, da 
jih bo obiskal naš potovalni za-
stopnik 

Mr. Joseph Smalcel, 
ki je pooblaščen pobirati naroč-
nino za naš list. Zato prosimo ro-
jake, da mu bodo kolikor mogoče 
naklonjeni. Upravništvo 

Podrobnosti o atentatu na Pašiča. Angleži proti bolezni raka. 
Petnajstletna morilca 

oproščena. 
Kako se je izvršil aten/at? — Lov za atentatorjem. — Pri drugem 

zaslišanju je izjavil atentator, da je hotel usmrtiti Pašiča iz 
osebnega sovraštva. — Tudi mater in brata atentatorja so are-
tirali. —. Pašičeve rane. — Ce stitke k srečnemu izidu. 

Petnajstletni poba, ki je živel s 
svojo ljubico v koruznem zako-
nu, je v družbi slednje umoril 
svojo dobrotnico. — V sodno 
dvorano je prišel v kratkih hla-
čicah, njegova ljubica pa z de-
tetom v naročju. 

V Ge<nui sta živela petnajstlet-
ni Karasi in gospodična Castakli 
že delj časa — na koruzi. Zavet-
je sta našla pri stari gospej, ki 
jima je bilo pokroviteljica ter je 
skrbela za nju kot za lastne otro-
ke. Njima pa to ni bilo dosti, ho-
tela sta se polastiti še dragoceno-
sti, ki jih je imela starka, j^ato sta 
se zedinila -na peklenski načrt, da 
starko kljub njima izkazanim do-
brotam ubijeta ter se nato pola-
stita njepega denarja, dragoce-
nosti itd., kar je imela v hiši. 

Neke noči sta navalila na svojo 
.spečo dobrotnico ter jo ubila. — 
Razprava o tem umoru se je vr-
šile pred kratkim pred sodnijo v 
Genui. Sodna dvorana, prenapol-
njena seveda s pretežno žensko 
publiko, je z nestrpnostjo priča-
kovala vstop mladih zločincev. 
Senzacija je bila res velikanska, 
še veeja, ko so sodniki oba zlo-
činca oprostili. Ko je nara*eč prvi 
obtoženec Karasi vstopi! v krat-
kih hlačkah v sodno dvorano, ko j 
za njim pa njegova ljubica Ca-
<.taldi z malim detetom v nareč-
ja, ki ga je povila v preiskoval 
nem zaporu, sta oba napravila to-
liko otroški vtis na sodnike, da 
i-o jih kot popolnoma nedolžne o-
f rostili vse krivde ter jim dovolili 
da takoj svobodno odideta — ter 
ee naselita v hiši svoje umorjene 
dctbrotnice. Ko je bila prečitana 
obsodba je puo ka z urn-jbcstuM 
smehom in pleskanjem dubt duš-
ka svoji zadcvojjnosti na<l mo-
drostjo sodnikov. 

K ii a najstrašnejših bolezni je 
lak. Zdravniška veda se bori že 
tisočletja, proti nji, a le Tcdkokdaj 
z uspehom. Rontgeiuziranje in ra-
dijiranje vzbujata nade na uspe-
he. ki pa so doslej resnični veči-
noma le še po operacijah. Te pa 
niso vselej možne, ali so prepozne 
ali preplitke. Zato se specijalisti 
in posebni zavodi za zdravljenje 
raka še vedno trudijo, da bi našli 
uspešna zdravila proti raku, ki ga 
smatrajo v večiaii slučajev za ne-
ozdravljivo bolezen. 

Zdaj poročajo iz Londona, da 
orni! ustanovili British Em-

pire Cancer Company, delniško 
v . a. . , .. t , . . r> . • i * i t -n «•» družbo za pobijanje raka. Družba 

c e j j s n j o n a g - l i c o . K a r p r i - j k o c i k t i . Z e t a m j e h o t e l u b i t i P a s i c a . r K , , 
' _ _ I _ . I z b e r e ogromna denarna sredstva, 

katerimi se omogoči kolikor 

Dne 27. junija kmalu po 1. uri jiča je bila izvršena aretacija 
popoldne je mlšel ministrski pred- njegove matere Pavline. Aretiran 
sednik Pašič iz seje skupščine. — je bil tudi njegov brat, uradnik 
Sedel je v svoj zaprti avto. Sprem pri Ujedinjeni banki. Bila sta ta-
ljal ga je zasebni detektiv, ki je t ko j zaslišana. Obnašala sta se ja-
sedel na levi strani šoferja. Pri ' ko cinično. 
izhodu z dvorišča skupščine je 
šel avto polagoma preko tračnic 
tramvaja, ki vodijo proti Topči-
derju, nakar je krenil na ulico 
Miloša Velikega proti hotela — 

Proti večeru se je vršilo drugo 
dolgo zaslišanje atentatorja. — 
Pokazalo se je, da je Rajič pred 
nekoliko dnevi •skušal dobiti vstop 
nico, da prisostvuje seji narod-

Londonu*'. Avto je vozil s pre-' ne skuščine, pa je ni mogel dobi-

avtomobilu čedno oblečen mlade-; Pri osebni preiskavi so našli pri 
nič, potegne iz žepa samokres in njem zdravniški recept, iz katere-
odda štiri strele skozi okno av- ga je razvidno, da je jetičen. —> 
tomobila na ministrskega pred-, Od te bolezni je umrl tudi eden 
sednika. Atentator je hotel sko- njegovih bratov. 

Živo srce v mrtvem telesu. 
V italijanskem mestecu Prwto se 

je nedavno pripetil velezaarimiv j 
& lučaj. V bobniči je umrla 2191e<-
na <le»kle. Predno so jo prenesli v 
mrtvašnico, so poklicali zdravni-
ka, da ugotovi smrt.'Zdravnik pa! 
je opazil, du snee še bije, čeravno j 
je celo trfo že eamrlo in so se že j 
po javili simptomi mrtvila. Takoj 
je poskusil, da na umeten način 
povzroči zopet dihanje, kar ae mu 
je posrečilo po -30unnem trudu, ko 
je telo že začelo razširjati mrtva-
ški duh. Čim so pljuč azačela de-
lovati, je oživelo tudd telo in do-
bilo zopet normalno barvo. Priza-
devanju zdravnikovemu pa se 
vendar ni posrečilo, obraniti de>-
kle pri življenju, Iv«r so pljuča 

nekoliki) ur zopet ni 
ha<i. Kmalu potem 
srce. Dekle je večkrat odprlo oči, 
dokler so pljuča fimkoijonirala, a 
xdi ae, da ae ji ni vrnila zavest. 

pet neha^r di-
je nehalo biti 

čiti na pločnik avtomobila, kar 
se mu pa zaradi- brze vožnje ni 
posrečilo. Streljal je v hipnem gi-
banju in ne da bi ciljal. Prva 
krogla je prebila 7 mm debelo 
steklo na avtomobilu, druga krog-
la se je zarila v sedež, pri tret-
jem strelu je steklo odletelo ter 
so drobci ranili Pašiča na nosu in 
na obraeu. Četrta krogla ga je 
zadela na roki. Po četrtem strelu 
je atentator začel bežati. 

Lov za atentatorjem. 
Šofer je medtem ustavil avto-

mobil in z vseh strani so drli ljud-
je proti vozu. Nekdo je odprl na-
to vrata avtomobila, v katerem je 
sedel Pašič sklonjen nazaj. Ko je 
opazil množico, je dvignil obe ro-
ki ter ponavljal: — nič ni, nič ni! 

Atentator je v divjih skokih 
bežal po Bosanski ulici poleg stav-
be Državnega sveta. Za njim so 
drli ljudje. Pri vratih poslopja 
državnega računovodstva so ga 
dohiteli orožniki in detektivi ter 
ga prijeli. Atentator se je ljuto 
branil. V borbi je bil ranjen de-
tektiv Ivan Jurič. Medtem se je 
zbrala precejšnja množica, ki je 
atentatorja hotela linčali. Ljud-
je so tolkli po njem in orožniki 
so ga komaj ubranili. Prepeljan 
je bil v avtomobilu na policijsko 
ravnat el jst v o. 

Na policijsko ravnateljstvo je 
prispel notranji minister Vujičič, 
ki je osebno vodil prvo zaslišanje. 

Atentator se piše Miljutin Ra-
jič, rojen je leta 1897 v Budim-
pešti, rimskokatoliške vere. Izja-. 
vil je, da kot Hrvat simpatizira n 
Radičem. Maščevati se je hotel 
nad Pašičem zaradi njegove hr-
vatske politike. 

Pozneje je atentator sv-ojo iz-
poved poggjnoma izpremenil. — 
Dejal je, da je izvršil atentat iz 
osebne maščevalnosti. Rajič je bil 
prej v službi pri oddelku jugoslo-, 
vanske reparacijske komisije v 
Passau. Tam je bil odpnicen, jo 
pozneje prosil, n a j ga zopet sprej -
me v službo, da pac je bila njego-
va prosoja odbita. Zato je bil ze-
lo ogorčen in je sklenil ubiti Pa-| 
iičo. Tekom zaslišanja se je Ra-
jič zapletel v f protislovja. 

Neposredno po zaslišanju Ra-

f . 

Avtomobil z Pašičem je takoj 
po atentatu brzo zavozil na Paši-
čev dom. Medtem so poklicali 
zdravnika dr. Knena^ ki je rane 
obvezal. ^Zdravniški konzilij je u-
gotovil sledeče poškodbe: 1.) ne-
opasno plitko rano na roki, na 
vnanji. strani uad levim laktozi 
se nahaja mala brazgotina po 
krogli; 2.) brazgotina od strela 
na nosu in ušesu; 3.) slaba braz-
gotina v členku leve roke. 

Tekom ^poldneva so se ogla-
sili pri Pašieu vsi ministri in mno-
gi poslanei, da mu izrečejo^ čestit-
ke. Ob 4. uri ga je obiskal kralj. 
Kmalu nato sta ga v imenu demo-
kratskega kluba posetila Ljuba 
Davidovič in Svetozar Pribieevič, 
da mu čestitata k srečnemu izidu. 

Zvečer je nacijonalna omladina 
priredila v Beogradu velike ma-
nifestacije. Dasi je bil velik, dež, 
se je zbralo mnogo naroda. Po-
vorka je odšla pred hšo Pašiča, ki 
se je prikazal na oknu z obveza-
no roko. Pašič se je zahvalil mani-
festantom in rekel, da hvali. Bo-
ga, da mu je ohranil življenje. 

Železniška nesreča v Radečah. 

Na postaji Radeče pri Zidanem 
mostu se je ponesrečil železničar 
Kol an te. Stal je ob tiru, ko je ne-
nadoma pdridrvel za njegrovim 
hnbtom vlak. Stroj je železničarja 
zgrabil in ga vrgel na stran. Po-
nesrečenec je dobil {po&kodbe na 
rami in si je pretresel tudi mož-
gane. S prihodnjim vlajkom so 
pripeljaii v ljubljansko bolnico. 

Nevarno se je obstrelil 
uradnik cedjske carinarnice I. Ki-
slih. iS svojo nevesto je prrošei na 
vrt gostilne 4 4 Pri Istrijancu". 
Med (zaročencema je prišlo do pre-
pira in po kratkem prerekanju je 
Kislih - spročil samokres terT si 
smrtnomcrvanvo prestrelil pljuča. 

m goče zdravnikom , da se teme-
ljito bavijo s proučavanjem m 
zdravilnimi metodami bolezni ra-
kn. Družba bo imela več oddel-
kov, ki liodo proučevali raka v 
raznih stopnjah razvoja. Oddelki 

bodo bavili z raznimi zdravili, 
s kirurgijo, higijeno, kemičnimi 
proinlemi. s fizikalnimi problemi, 
s -patologijo človeka, živalstva in 
rastlinstva, ki takisto trpita za-
la/di raka. Vsa razkritja, vsi iz-
umi se spor oče vsem oddelkom, 
da bodo poučeni o najmanjšem 
uspehu na tem polju. 

Družba bo seveda ]>od državno 
kontrolo. Delnice so na razpolago 
vsake mur. Zo danes je gotovo, da 
bo odziv velikanski in da se zbe-
re velik zaJdad na korist trpeče-
ga človeštva. Baje je na Angle-
škem rak uprav grozno razširjen 
in ima vsaka sedma oseba, stara 
nad 30 lot, to bolezen. 

Vaša poletna tonika. 
Kdo ne občuti utrujenosti v teh 

poletnih dneh, ko silna vročina 
sili človeka, da mora prenehati z 
delom f Ali nam ne manjka teka, 
ko je naša priljubljena jed postav-
ljena na mizo? "Zd i se mi> da po-
trebujem tonike", pravijo števil-
ni, toda vprašanje je, katera toni-
ka je najboljša. Narava pozna na 
še občutke ter nam r̂ adevolje nu-
di v kraljestvu . rastlinstva vse, 
kar potrebujemo. Vse,sestavine 
Trenerjevega Grenkega" Vina so 
rastlinskega izvora, in vsledtega 

jje Trinerjevo Grenko vino najbolj-
ša poletna tonilca.' Obdrži čreves.-* 
je odprto ter ga izčisti brez bo-
lečin, pomaga prebavi ter oživ; 
ves sistem. Če vzamete 'Trinerje-
vo Grenko Vino se boste iznebili 
želodčnih neredov, glavobola, sla 
b.ega teka, splošne oslabelosti ter 
boste uživala krasno poletje udob-
no in veselo. "Grenko vino pome-
nja dobro zdravje", pravi.Mr. A-
dam B. Gostomski, 224 E. 57. St., 
New York, toda edino Trinerjevo 
Grenko Vino je pravo zdravilo. 
Originalno, pristno. Trinerjevo 
Grenko Vino, <ki ni imelo nikdar 
vrstnika ter uživa najboljši slo 
ves 33 .let. Pri vseh letairnarjih in 
prodajalcih zdravil. 

Adolf H rova t, železo livar vi 
Ljubljani, se je spri s.svojim bra-' 
torn Maksom, ki je v pretepu po-
bral kol in težko ranil brata na 
glavi. Bratovska ljubezen! 

Nesreča na železniškem tiru. 

Antonija Žigon, hčerka pokoj-
nega progovnega čuvaja v Dole-
njem Logatcu, je šla čez tir. Ko se 
je hotela umakniti tovornemu 
vlaku, je pridrvel tržaški brzo-
vlak in jo pmirl na tla. Pri pad-
cu je dobila Žigrmova težke po-
škodbe po hrbtu in glavi. 

Prav vsakdo— 
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; prav 
vsakdo priznava, da imajo 
čudovit uspeh — 

mali oglasi 
v " G l a s Naroda" . 

DR. L O R E N Z 
642 Pezm Ave., PITTSBURGH, PA. 

•DINI I L O V I N I K « t O V O H l f t i ZDRAVNIK 
M l C I J A L I t T l O i K I « BOLIZNI . 

Maja Stf«ka J« rtrtvlUnM akutnih In kronMnlh M M . Ja« 
•am ta zdravim na* as lat tar Imam aktdnja v vaah bolaznthi 
ta kar tnam atovanaka, sata vaa moram papelnama razumatl la —nanall 

bolazan, da vaa ozdravim In vrnam moč In zdravja. Skazi M lat aam 
pridobil poaabno akuftnj* prt ozdravljanju moAkltt beiazal. Zato aa marata 
popolnoma zanaatl na » o n o , moja okrb pa ja. da vaa papalnama aadra-
vtaa. Na adla«ajtar ampak prtdtta Olmpraja» 
Jas aadravlm zaatrupljano kri, ma^uija In llaa po talaau. bolaanl v pr i « , l a . 
padanja laa, bolaCIna v koatah, stara rana; oafaba4oatiitv«na In boiaanl v maka-
luladlcakk latrah. Zalodcu; rmanlco ravmatlaomj katar; etata tlla« naduha H*. 
Orodno uro: v »onodoljok: n-odo ln potok od l . dopoldao do l . popoldati 
• torak. fiotrtok ta aobotn o « M. dopolda* do t , 
Vrmik l fe o « II . dopoldaa Aa 1 popoldaa. 

ZANIMIVE KNJIGE ZNANIH PISATELJEV 
po znižani ceni. 

Kako sem se jaz likal. Spisal Jakob Alešovec. 
Povest slovenskega trpina. V pouk in zabavo. 
1., 2. in 3. del. Vsi 3 zvezki vsebujejo 448 strani, $1.60 

Ljubljanske slike. Spisal Jakob Alešovec. 
Vsebuje 30 opisov raznih slovenskih stanov, ima 
2G3 strani, .70 

Prihaj^č. Spisal Dr. Fr. Detela. 
Splošno priljubljeni ljudski pisatelj nam tu slika 
v krasni povesti življenje na kmetih z vso svojo 
resnobo in težavami ter nam predoč-uje ljudstvo 
resnično tako, kakršno je. 
Knjiga vsebuje 157 strani, 

Juan Miseria. Spisal P. L. Coloma. 
Zelo zanimiva, iz španskega prevedena povest. 
Vsebuje 170 strani, 

Ne v Ameriko. Spisal Jakob Alešovec. 
Povest Slovencem v pouk. Po resničnih dogod-
sestavljen. Vsebuje 239 strani, 

Darovana. Spisal Alojzij Dostal. 
Zgodovinska povest iz dobe slovanskih apostolov. 
V to povest je vpleteno delovanje in boj med kr-
ščanstvom in poganstvom pri starih Slovanih. 
Vsebuje 149 strani, 

.60 

.65 

.45 
Malo življenje. Spisal D. Fr. Detela. ^ < 

Kmečka povest, ki posega do dna v življenje 
slovenskega ljudstva ter se zlasti odlikuje po ^ 
živo in resnično slikanih domačih značajih. — 
Vsebuje 231 strani, , - .65 

Znamenje štirih. Spisal Conan Doyle. * ; v 
Kriminalni roman. Po vsem svetu znana po-
vest, ki opisuje premetenost tajnega policista ^ 
Sherlock Holmesa ter njegova bistroumna po- ** 
ta, kako je prišel na sled skrivnostnim zločinom. 
Vsebnje 144 strani \ .50 

Jemač Zmagovač. Spisal Henrik Sienkiewicz. 
Dve značilni povesti iz ljudskega življenja in 
trpljenja. Vsebuje 123 strani, .45 

Gozdarjev sin. Spisal F. S. Finžgar. 1 
Globočntna in pretresljiva slika znanega in pov-
sod priznanega pisatelja. Vsebuje 56 strani, .25 

It. 

Zadnja kmečka vojna. Spisal Avgust Ienca. 
Zgodovinska povest. Slavni pisatelj nam opisu-
je, kako je nastal kmečki pnnt in kako so se na-
si očaki, na čeln jim kmečki kralj Matija Gubec, 
naidalje kmet Elija Gregorič in dragi kmečki 
junaki borili zoper prevzetne grašČake in juna-
ško umirali nraČeniške smrti. v 

Vsebnje 3f8 strani, V \ 
POŠTNINA PROSTA 

"GLAS NARODA" 
8 2 Cortlandt Sfc, New 

.75 
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1 Tudi gospodje ljubijo de-
kieta. j 
• w « " 1 l" Isti 

Zgodba o ribniškem dekana, ki 
se je iz "krščanska usmiljeno* 
s ti" zavzel aa lepega dekleta. 

5o (Nadaljevanje.) 

— Torej Franklin je bil z vami v hotelu D? 
* Bolnica je zakričala. 

— In Franklin vam je svetoval naročiti si novo obleko in pe-
rilo pri Altmanuf 

— Ah, — je vzkliknila. 
— Zakaj bi torej ne bil tudi moški, ki vas je spremil v pralni-

co Kitajca ter pozneje v huk> v Gram«rcy Parku? 
— Vi veste, vse, — je stokala. — Vi veste vse. 
— Zločini ne ostanejo na tem svetu dolgo prikriti, Miss Oliver. 

Polieija ve vse, kar ste peeeli od otiega trenutka naprej, ko ste za-
pustili hotel D. Kaditega čutim tako usmiljenje ter bi vam rad po-
magal izogniti se posledicam, katerim ste izpostavljeni, ker ste bila 
navzoča pri zločinu. Bila ste le navzoča, ne pa sokriva . . . 

— Ah, — je vzkliknila — ali bi mi mogli pomagati, da bi ne bila 
zapletena v to zadevo. Ce bi mi pomagali bežati . . . 

Gryce pa ni bil človek, ki bi pospeševal take načrte. 
— To je nemogoče, Miss Oliver. Vi ste edina oseba, ki lahko 

kaj izpove glede zločina. Tudi če bi vas jaz pustil pobegnit!, bi po-
licija to preprečila. Zakaj pa. nočete rajše takoj povedati, kdo je 
potegnil iglo iz vašega klobuka . . . 

— Molčite, — je vzkliknila trpinčena. — Molčite. Umorili me 
boste. Tega ne morem prenašati. Se znorela bom, če bo«ste govorili 
o tem. Vidim vse grozno zopet pred svojimi očmi. Molčite. 

Sedaj nama ni igrala iiikake kometi i je. V resničnem smrtnem 
strahu je prosila za milost. Detektiv se je ustrašil tega ter ni mogel 
dalj časa ničesar odgovoriti. Konečno pa je vendar rekel: 

— Že dosti drugih žensk je postopalo tako kot sedaj vi. Jaz 
mislim, da so se prostovoljno žrtvovale za krivca, ki jim je bil 
drag. Vam pa ne bo žrtev prav nič* koristila, Miss Oliver, ker bo 
pri&ia resnica vendar na dan. Boljše je, če zaupate vse meni, da 
vain dam dober nasvet. 

Ona pa ni hotela ničesar vedeti o tem. 
— Mene ne more nikdo razumeti. Jaz ne razumem niti saine 

sebe. Vem le še, da se moram čuvati pred vsemi ljudmi in da ne 
smem imeti zaupanja do nikogar. Ničesar več ne bom rekla. 

Obrnila se je proč ter zakopala obraz v blazine. 
Vsak drugi človek bi tedaj izgubi! potrpljenje. Grvce pa je ča-

kal en trenutek, da se je pomirila ter pričel počasi govoriti: 
— Torej ne boste izpovedali niti potem, ko vam bo težje mol-

čati kot pa govoriti.' Celo po tem ne. ko bodo nekateri ljudje do-
mnevali, da ste kriva smrti one ženske f 

— Jaz? 
— Celi svet bo mislil, dobri in slabi ljudje. On ne bo poučil 

sveta. Moški so tako brezobzirni. 
— Da, da. gorje mi, — je stokala. Pričela se je tresti. Ničesar 

drugega pa ni bilo mogoče spraviti iz nje. Detektiv je moral prizna-
ti svoj poraz. 

Po daljšem, mučnem odmoru je zopet pričel govoriti: 
— Le malo je moških, ki bi bili vredni take požrtvovolnosti. 

Miss Oliver, in zločinec je nikakor ni vreden. Taki pomisleki pa ne 
zganejo žensk. Nekaj pa bi morali premisliti: — mogoče je obtožen 
nedolžen in mogoče bo tudi nedolžen obsojen. t V je eden obeh bra-
tov izvršil zločin, bi moral iz ozira na nedolžnega povedati ime 
krivca. 

Niti te besede niso napravile utis nanj. L 
— Jaz ne bom imenovala nobenega imena, — je rekla. ^ 
— Treba vam je le dati znamenje. 
— Ne bom dala nobenega znamenja. 4 ^ 
— Potem bo šel Ilovard na zatožno klop. * 
Vzdihnila je, a ničesar odgovorila. 
— In Franklin, krivec, bo odšel nekaznovan? 
Skušala j e zatreti o d g o v o r , a ušel j i j e pro t i n jen i vo l j i . 
— Kot hoče Bog, — je rekla. — Jez ne morem ničesar storiti. 
Premagana od bolečin ter napol nezavestna je omahnila nazaj 

na blazino. 
Grvce ni vprizoril nobenega nadaljnega poskusa, da izve res-

nico. — 
. . . 

Triintrideseto poglavje. 

— Ni slaba, temveč le nesrečna, — je pripomnil detektiv, ko 
sva skupaj odšla iz sobe. — Treba pa jo je strogo straiiti, kajti v 
njenem sedanjem duševnem stanju bi lahko napravila kako neum-
nost. V eni ali dveh urah bo tukaj neka ženska, ki vam bo poma-
gala. Miss Butterworth. Ali jo labko stražite do takrat? 

— Ce je treba, lahko ostanem pri njej celo noč. 
— Vse podrobnosti se boste domenili z Miss Spicer. Kakorhi-

tro se bo Miss Oliver bnljše počutila, bom izvedel majhen načrt, s 
katerim se mi bo mogoče posrečilo izvedeti resnico. Jaz moram na 
vsak način vedeti, za katerega obeh moških se žrtvuje. 

— Torej ste mnenja, da ni ona umorila Mrs. Van Burnams? 
— Jaz mislim le, da imamo opravka z izvanredno težavnim in 

zapletenim slučajem. Ne moremo reči zagotovo, v koliko sta bila 
oba brata prizadeta pri umoru, kajti'zagotovo moremo smatrati le 
to, da je privedel Franklin Ruth Oliver v hišo in da so videli Ho-
ward* ob štirih zjutraj na stopnjicah iste hiše. Kdo pa je izvršil 
umor, to mi ni še jasno. 

— Jaz pa trdim še vedno kot preje, da je imela Ruth Oliver 
svoje prste vmes. Mogoče ni imela prvotno nobenega slabega na 
mena. Brez pomoči ženske bi ne mogel moški izvršiti vsega tega. To 
je moje trdno prepričanje, od katerega me ne spravi nobena stvar. 

— Tega tudi ne bom skušal. Hočem le dognati, v koliko je bi-
la mlada ženska prizadeta pri umoru, predvsem pa, kdo je bil mo-
ški, k t jo je spremljal. 

— In kakšen je vaš načrt, da spravite to na dan t ^ 
— Tega zaenkrat ne povem. Izvesti pa morem šele potem, ko 

bo Miss Oliver zdrava. Skrbeti morate vsled tega za to, da bo lah-
ko kmalu vstala. Zanašam se na vas. 

Rekla sem, da bom storila vse, kar bo v moji moči. 
Ko je Gryce odšel, sem šla k Miss Oliver ter jo skušala pomi-

riti. T̂o se mi je nepričakovano hitro posrečili. Pogovor s precej 
brezobzirnim detektivom jo je omehčal in hrepenela je po družbi 
ieaakega bitja. Eno uro pozneje je prišla bolniška strežnica in • 

rmi je bilo žal zapustiti deklico. 

• \ > \ » . . « v 
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Iz Ribnice poročajo: 
Pred našim okrajnim sodiščem 

se je vršila razprava, ki je vzbu-
dila mnogo senzacije. Že dolgo ča-
sa se je govorilo po Ribnici, da 
jpa naš vneti dekan Anton Sku-
bic ljubezensko razmerje z gospo-
dično M .B. Končno je prišla ce-
la stvar na božje solnce, ki je 
raztopilo zelo , zelo mnogo pobož-
nega masla. Gospodična B. je 
namreč vložila proti Heleni Hoe-
nigman, posestnika ženi iz Ribni 
ce, tožbo radi žaljenja časti, ker 
je dala Hoenigman na zapisnik 
pri neki oblasti, da ima M. B. 
ljubezensko razmerje z deka-
nom Skubicem, da ga skoraj red-
no vsak dan obiskuje, oziroma, 
da hodi dekan k njej, da ima v 
župnišču vse na razpolago in da 
se hvali okoli, kako. zna po preea-
stili gospod dekan poljubljati, 
bolje kakor vsak fant. Nadalje, 
se hvali okoli, kako znajo preča-
peko in praznijo butiljske do dveh 
po polnoči v družbi dekana. 

Obtožena Hoenigman je navedla 
v svojo obrambo številne priče. 
Zaslišan je bil tudi dekan sam, ki 
je seveda zanikal, da bi imel ka^ 
ko ljubavno razmerje z M. B. — 
Priznal je, da je prihajala M. B. 
opetovano v župnišče, kakor tu-
di on na njen dom, glede večer-
nih obiskov gospodične v župni-
šču pa je nerodna reč. Priča se ni 
spominjal, če je prihajala M. B. 
v župnišče tudi v večernih urah 
ali samo podnevi. Tem bolj natan-
ko pa je vedel, da ni bil nikdar v 
hiši M. B. — čez 12. uro ponoči. 
V ostalem so ljudje grdi in hudob-
ni. Res se je priča (gospod dekan) 
živo zanimal za gospodično, to-
da iz krščanskega usmiljenja. — 
Njena mati ga je namreč na smrt-
ni postelji prosila, naj skrbi za 
njeno hčerko, ki je še mlada in ne-
izkušena. Obljubil da je to ma-
teri in obljubo držal — sedaj pa 
taka obrekovanja! 

Sestra gospodične B. je izpo-
vedala, da ne more reči, da bi ob-
stojalo med dekanom in M. B. 
ljubezensko razmerje, pač pa pri-
jateljsko. Njej da je bil dekan 
zopern in se je ona doma skrega-
la, ker ji ni bilo všeč, da je hodil 
dekan toliko v njihovo hišo. K 
pojedinam, katere so prirejali de-
kanu v hiši njenega očeta, nje ni-
so vabili. Kakor so izpovedale Še 
druge priče, je kazala M. B. sa-
ma pisma, katera ji je pisal de-
kan in katerih smisel je bil, da je 
M. B. njegova 4'edina in vse na 
svetu". Drugim je zopet pravila 
M. B., kako ima rada dekana ter 
se je na vprašanje, če ima dekan 
tudi njo rad, pomenljivo nasmeh-
nila. Pripovedovala je tudi, da sta 
bila pred dvema letoma z deka-
nom skupaj v Rogaški Slatini na 
oddihu, da se je on predstavljal 
drugim ljudem kot njne stric, da 
je ta "stric'* za njo plačeval in 
da sta se prav dobro imela. Go-
spodična se je v Slatini celo zre-
dila. 

Sodnikova vprašanja so spra-
vila gospoda dekana v tisoč za-
dreg. Res je bil z gospodično B. v 
Rogaški Slatini in ji je tam dal 
tudi denar. Toda, Bog varuj mi 
sliti kaj hudega! Denar je bil le 
posojilo. Na vprašanje sodnika, 
če je res, kar se govori po Ribni-
ci, da sta dekan in M. B. preno-
čevala skupaj v Rogaški Slatini, 
je dekan to ogorčeno zavrnil, re 
koč, da sta sicer spala v istem po-
slopju, toda gospodična spodaj, 
on pa v prvem nadstropju. Na 
sproti prijateljici se je hvalila ne-
koč M. B., da sedita z dekanom 
na divanu in da ji on rad sede v 
naročje. Za trenutek se je prija-
teljstvo tudi ohladilo, ker je pripo 
vedovala M. B. enkrat neki priči, 
da se je skregala z dekanom, da 
je potem on pokleknil pred njo 
in jo prosil odpuščanja, drugič 
zopet, da ima pisma od dekana, s 
katerimi ga lahko spravi v neshe-
eo. da ga pa ne more, ker ga ima 
rada. Ko je gledala H. B. letos 
y predpustu s prijateljico poroko, 

je vzdihnila, da ji pravi dekan,1 

da bi njej sami on ne mogel po-
deliti zakrament svetega zakona. 
Priča je tako razumeia, da vsled 
tega ne, ker obstoja med njim in 
M. B. — simpatija. 

Še marsikaj zanimivega o raz-
merju med dekanom in M. B. so 
izpovedale priče. Nastopili so pred 
sodiščem otroci, ki so pravili, da 
so prenašali rožnata pisemca od 
M. B. do dekana in naroibe. 

Sodnik je obtoženo Hoenigman 

ROYAL MAIL] 
Hitra, direktna, aluiba m i • - • 

New Tevk — Ckerfaevg - Hamburg 
s Bovtei. vsUfctai. wWttriwH "O" paniki. Ms- I ,y. ,.,1 

Kretanje parnikov - Shipping News 

117. julija: 
Berengarla, Cherbourg: Hannover, Brs-

| men; Taormina. Genoa. 
drni t i Mili*ii »h. - Ftocaata edptaatja. 

"OHIO". "OSCA". "OftDUMA", "OfcBITA1 
V Evrope: CENE Evrope: . . 

U UI H 1U 1 I lt. Julija: 
flSOlnveC |103.50 Ham's »"O. lnveC»i02.»ol Paris, Havre; Zeeland, CHerboui*; Pres. 
$125 In več $ SO.OO Cherb*« flJS. In več $100.001 Van Buren. Cherbourg, 

1100.35 Zagreb flOB.O« 
Skoziaksz privatna kabina v tratjam nsiadu. I julija: 

VA2NCHN« 'rri^i*^ *itr a nakupom tikatov s« | Minnekahda, Cherbourg In Hamburg* 
vato sorodnika v Evrapi. Nova kvota prične l.]ai. L ,„,«,.. 7 . ».-vrnin« Tifiiiirt Pri Iffha**'̂  asen&n aii pn I Junja. 
ROYAL MAIL STE« PACKET CBHH JSSSSS^SSS. 
2* Broadway New York city | a a m ; p r e 8 Arthur, Cherbourg In Bra 

men. 

po večurni razpravi oprostil od N ® * ' « P«tra slika, ko se t u r š k e j * ™ « « ^ Cherbourg; R,1Iance. ^ 
obtožbe glede očitka o razmerja ž,Mie v r a z n o b o j m t l € a i 1 e a U l l b o u r * p n t - b « r « h . cherbour. 
med M .B. in dekanom. 

turu v _ 
Voiaška eodba ovira, liada|?re8- Cherbourg; Seldlita, Bremeni J " * Conte Rosso. Genoa. 

Iz nove Turčije. 
ve. 
nove Turčije, moška hi ženskaIw junja. 
mladina, (prikoraka V areno, l jud - l Albert Ballln. Cherbourg In Hamburg; 
, - , 1 , , ~ J • • I Kroonland. Cherbourg In Hamburg, skoisolska miiadez, srednje- in \>l JuUj>. 

sokočolei IrO Štirje V vrati, malčki | Leviathan. Cherbourg 
Angora, glavno mesto nove Tur-

čije, leži na prijaznem hribu sivoj 
zelene doftine, po kateri se vije bi-
ster potok. .Male -twice v staro-
tui-žkem slogu, katere je zob časa 
že precej oglodal. «o posejane ob 
ozkih ulicah ; tu Ln tam še ostanki 
starodavne An gore: podirajoči se 
loki, omajani stobri, ruševine iz 
davne dobe. 

Glavna cesta, ki doli mesto v 
dva dela, vodi k parlamentu, k 
raznim ministrstvom in upravnim 
poslopjem države. Ob njej se na-
hajajo prodajalne in raznoivrstne 
butike z deželnimi <rridel'ki. Vse 
križem so tu na odaj izdelki 
anatolske industrije: tVrâ roce-ni 
kožuhi, kože, preproge v harmo-
ničnih barvah iz Burdurja in Kaj-
sarije. 

Nasproti parlamentu je mestni 
park, ki je tudi v svoji zapušoe-
nosti v vojni dobi ohrani svojo 
prejšnjo mirno lepoto. Tu se sha-
jajo prebivalci nove turške stoli-
ee, kajti sredi cvetočega trikota 
se nahaja kavarna z ličnimi ma-
limi kioski. Ker je vžavanje alko-
hola v cela Anatoli ji .strogo pre-
povedano, muli jo se gostom le 
ohladiline ter poleti kakor pofcima 
izboren Čaj. Velika prenočišča, 
številne grotstilne in ob periferiji 
râ me bolnice izpopolnjujejo sliko 
novotur6kesa glavnega mesta. 
Odkar »e nahaja tukaj sedež cen-
tralne vlade, ,ie nastalo občutno 
pomanjkanje stanovanj. Celo od-
lični potniki najdejo le s težavo 
kako preprosto sobico. 

Življenje je tuka j v Angori za-
radi prenaseljenosti mnogo draž-
je kakor drugod v Mali Aziji. 
Dobi se pa tukaj vse, kar spada 
k modernemu mestu: električna 
razsvetljava, dve tiskarni, v kate-
rih se tiskata poluradna lksta 
*' Hakuniet-i-Mill le' ' in 4'4 Yend 
i>ine'\ ter razne šole. V pogore-
lem predelu mesta se že vidijo oib-
risd novega mesta: simetrične ce-
ste, tipična poslopja, obdana z le-
ptmi nasadi, kažejo na gradbeni 
sistem, popolnoma nov za tukaj-
šnje razmere. Prebivalci so po ve-
liki večini mohamedanci, le nekaj 
nalega je Armencev, Židov in ka-
tolikov. V mes-tu vlada .strog red. 
Celo noč se slišijo umerjeni kora-
ki vojaških patrulj. To pa ne mo-
ti meščanov ki po kavarnah pu-
šijo "nargile" Ln presanjajo čas 

Tukaj v Angori stolu je ''Grand 
chef" — veliki vodja, kakor ime^ 
nujejo Kemal pašo njegovi turški 
rojaki. Vila Mustafe Kemala se 
nahaja v bližnji okolici Angore 
Deset minut avtomobilske vožnje, 
in že smo v predellu, kjer nas ob 
obeh straneh ceste vabijo mične 
vile sredi diivuih nasadov. Ena teh 
vil je 'bivališče Kemal paše. Stra-
ža, nastavljena iz vojakov orjaške 
postave v temni narodni nosi z 
vezenimi titrbam in pasovi, stoji 
db vliodu. Vrt v terasah s pre-
prosto leseno ograjo obdaja mien o 
vilo. Mala dvorama, s turškimi so-
fami naokolo, neposredno za njo 
Kemalova poslovna soiba, v kateri 
se CTcaiii nacijotialni značaj veli-
kega vodje. Temna pisalna miza, 
par stolov, prevlečenih z rdečim 
usnjem, rdeče zavese z vezenimi 
bordurami, arabski sel a ml ik. par 
izdelkov domače umetne obrti, 
mizice iz rožnega le^a, tintnik iz 
zelenkastega marmorja, pepel-
njak in okrašena sprava za vžiga-
lice, to je poleg krasno cvetočega 
vrta okolica, • iz katere Mustafa 
Kemal črpa moč za svoje ukrepe. 

V bližnji okolfci, ob obeh str a 
neh velike ceste, se na nizkih gri-
čih razpenjajo šotorišča; pod nji-
hovimi belimi strehami je nasta-
njena armada. Dad je ob eesti opa-
zimo poizkusma polja tukajšnje 
poljedelske šole in končno polu-
okrogli amfiteater, kjer se zbira 
ljudstvo k gimnastienim in po-
dobnim slavnostnim prireditvam. 

_ Homeric, Cher-

belo oblečeni z rdečo z rflečo pa-1 Boulo*ne ,n RyUerdara : 
sico, večje deklice z belo museli-1 ^ 
novo kopreno v laseh tudi v beli Colombo, Genoa. 

Cherbourg: Vork. Bre-
men. 

George Washington. Cherbourg ln Bre-
men. 

Ijafayette, Havre. 
| 7. avgusta: 

Mauritania, Cherbourg; 
I Cherbourg, Bremen. 

obleki, učenei in učenke višjih za-h. avgusta: , — T i i - „1 Pres. Garfield vodov v n a m h n noesi, deklice z 
malo *'pečo", ki jim zastira obraz, 
mladeniči v Idi aki-uni form all in aVBU,ta. 
kaipakill tvorijo nekak prehod k I 'suffrente. Havre: Mandohurla. Cher-
vojaštvu, kil je postavljeno v vr-|boure- Hambur«: T h u r l n^ IIamlurK 

<te. lzr\"aia ô se vse vrste sixwrta : I Tav,au,t.?: „ . 
• •• _ . . I Lafayette, TTavre; Raxonla, Cherbourg; 

borba, skakanje, dirkanje itd. I Ryndam, Boulogne; America, Ch'bg. Bre-
Končno se ob prisotnosti odličaiih 
gostov svečano razdele prisojen a 
darila. | Mauritania, Cherbourg; Canoplc, — 

Omeniti moramo končno še pro- _ ^ ^^^ 
vizorično poslopje turškega parla- j Tyrrhenia, Cherbourg, Hamburg; Bel-niPnitn v katerem se ie v zadiliill lEen!and- Hamburg; Rtsoiute, meiira, \ K a n e m se je \ zaunj^lil C h e r b o u r B Hamburg: America, Cenoa: 
mesecih odigral važen del tlljrške I Pres. Adama, Cherbourg; Bremen, Bre-

zgodoviue. V teh prostorih so biki'men 

storjeni usodna sklepi, katere je . Rochambeau> H n v r e : Finland, cher-
z napetostjo pričakovalo skoraj | bo«1?: , I a n s a - Hamburg; Conte Verdi, 
300 miljonov mohamedancev. Ob 
vhodu pregleda redar izkaznico. 
Ob oboeh straneh foyerja so raz 
vrščeni posvetovalni prostori. Pr-
va nil levi t̂ ran i je soba "velike-
ga vodje"' s preprosto oipreano ; 
na desno se nahajajo poslovalni 
prostori tajnikov in končno ab 
sežma dvorana: parlament. 

V dvorani »e nahaja le ena tri-
buna in pet vrst klopi. To je vse. 
Tukaj zboruje 350 poslancev. Za-
stopana so vsa plemena, vse sekte 
in razne vrste starosti. Uniforme, 
ohlapne hal ine, zeleni turban i 
turškega, svečeništna, kalpaki — 
vse to predstavlja današnjo Tur-
čijo in njena stremljenja. . 

(Po "Jutru" . ) 

| Genoa; Argentina Trst. 
11. avgusta: 

La Savoie, Havre; Majestic. Cherbourg: 

New Amsterdam. Boulogne; Pres. Ro-
osevelt, Cherbourg, Bremen; Muenchen, 
Bremen. 

14. avgusta: 
Berengaj-ia, Cherbourg; Pres. Fillmore, 

Bremen. 
15. avgusta: 

Paris, Havre; Zeeland, Cherbourgh, 
Prea. M o n r o e , C h e r b o u r g . 
16. avgusta: 

Mongolia, Cherbourg, Hamburg. 
18. avgusta: 

Albania. Cherbourg; Olympic. Cher-
bourg: Orbita, Cherbourg, Hamburg; — 
J^eviathan, Cherbourg; Veendanm, Bou-
logne. 
21. a v g u a t a : 

Aquitania, Cherbourg; Reliance, Cher-
bourg. Hamburg; Pres. Harding. Cher-
bourg Bremen. 
22. avgusta: 

F r a n c e H a v r e ; I . a con ia , C h e r b o u r g ; 
Hamburg; Lapland, Cherbourg; President 
Van Buren, Cherbourg, Hannover. Bre-
men. 
23. a v g u s t a : 

Minnekahda. Cherbourg. Hamburg: — 
Westphalia, Hamburg; President Wilson, 
T r s t -
25. avgusta: 

Homeric, Cherbourg; Orra, Cherbourg, 
Hamburg; Taomilna, Cenoa: Itutterdum. 
Boulogne; Pres. Arthur, Cherbourg, Bre-
men. 
28. avgusta: 

Roussillon, Havre; Mauretanla, Cher-
bcurg; l 'itisburgh, Cherbourg, Bremen. 

29. avgusta: 
Pres. Polk, Cherbourg; 

men; Conte Roeso, Cenoa. 
30. avgusta: 

Kroonland, Cherbourg. 
1. septembra: 

Lafayette. Havre: Majestic, Cherbourg; 
Volendam, Boulogne; Oeorge Washing-
ton. Clierbourg. Brenien. 
4. septembra: 

Berengaria. Cherbourg; Resolute, Cher-
bourg, Hamburg. 
5. septembra: 

Belgenland, Cherbourg. 
8. septembra: 

Leviathan, Cherbourg: Marta Washlnf-

Beldlitz, Bre-

ton. Trst. 

r 

IZPLAČIlAvAMERIŠKIH 
DOLARJIH. 

V Jugoslaviji — 
se more Izplačati dolarje le potni-
kom v Ameriko proti predložitvi od 
ameriškega konzula potrjenega pot-
nega lista in ne več kot protivred-
nost od 3.000. — frankov, to je pri-
bližno $200.— za enega potnika. 

V slučaju, da naslovljenec za iz-
plačilo dolarjev nebi mogel predlo-
žiti potrjenega potnega lista, dob! 
pošiljatelj lahko dolarje nazaj ali 
nam pa na novo naroči izplačati na-
kazani znesek v dinarjih. 

Nadalje se nam zdi umestno pri-
pomniti, da nikakor ne moremo pri-
poročati pofiiljati čeke v Jugoslavi-
jo. 

Splofino mnenje vlada, da se čeki, 
ki se glase na dolarje, tudi v do-
larjih izplačajo, kar pa ni res, ker, 
kot Se zgoraj omenjeno, je v Jugo-
slaviji od vlade pod kaznijo pre-
povedano izplačevati dolarje. 

Tudi pošiljajo mnogi navadne 
ameriške čeke v domovino. Ti pa 
nikakor niso pripravni za ljudi na 
deželi, ker so banke oddaljene in 
izplačajo take čeke • dinarjih fiele 
potem, ko dobe Iz Amerike potrdi-
lo, da so jim bili odobreni. 

Onim, U stanujejo na deželi ta ne 
potujejo v Amerika je najbolje po-
šiljati denar navadnim potem v di-
narjih, kateri se Jim izplačajo na 
zadnji poŠti brez ueprillk. 

TJidl za nabavo potnega lista 1— 
(posa) je najprlpravneje poslati 
dinarje. Dokler namreč potni list 
nI potrjen od ameriškega konzula, 
ne more potnik dvigniti dolarjev. 
Stroške za razne listine in potni list 
se pa lahko plača tudi s dinarji. 

V Italiji in nsedenon 
ozemlju — 

so veljavne povsem drugačne odred-
be ter lahko Izplačamo dolarje vsa-
komur do poljubnega zneska, č e je 
pa namenjen denar le za potovanje, 
je na nakaznici označiti vidno: Iz-
plačati le, ako naslovnik potuj«, 

Vsled naraščajočih stroSkov zrno 
se morali odločiti prevrediti pri-
stojbino za dolarska izplačila kakor 
sledi: Za Izplačila do $25. računa-
mo po 75 centov; od $25. naprej 
po 3%, to Je po 3 cente od vsakega 
dolarja. 

Nm 
taw: lifhhfl v 

Ta pristojbina Je veljavna as 
dolarska izplačila v Jugoslaviji to 
Italiji. 
FRANK SAKSER STATE RANK 
82 Cartbait St, New YarkGfty 
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UNITED AMERICAN LINES 
JOINT SERVICE WITH 

HAMBURG AMERICAN LINE 
Najkrajša pot v vse dele 

JUGOSLAVIJE 
Odplutja vsak teden s po-

mola 86. North. River, ob 
vznožju 46. ulice. New York 
z riašSimi razkoSnimi parniki 
" R e s o l u t e " , "Rel iance" , " A l -
bert Ballin" "DeutscHand" 
parniki s 1. 2. in 3. razredom 

in znani parniki 
" M o u n t Clay " , Mount Car-
roll " , Mount Clinton", " H a n -
» a " , "Thurinf l ia " in " W e s t -
phalia" , 
s kabinami in 3. razredom. 

Uspešna, uljudna služba, 
.zborna kuhinja, prijetni in 
privlačni prostori. 

P a r n i k M O U N T C L A Y 
19. julija ob 12. dopoldne. 

U J ited American Lines 
39 Broadway, New York.N. Y 

Aii kater iko l i p o o b l a š č e n i 
krajevni zastoonik. 

NAZNANILO. 
Naš stari zastopnik JANKO 

PLE&KO, ki je avoječ&sno poto-
val za naš list, se radi slabega 
zdravja zdaj stalno nahaja na 
6104 St. Clair Ave., Cleveland, O. 
Pobira naročnino za Glas Naroda 
ter knjige in daje pojasnila o 

) vsem, kar spada v naš posel. Ro-
jakom ga toplo priporočamo. 

Uprava Glasa Naroda. 

v j u g o U , ^ 
Edino direktno spomladno odplutje 

Otvoritvena voin<a muiicta 
M A R T H A W A S H I N G T O N - 21. julija 
A R G E N T I N A — e n o t e n razred—9. avg. 
P R E S I D E N T E W I L S O N — 23. Aug. 
v Dubrovnik ali Trst »102.50 in »5. 

Železnim v rotranjoet zmerna. Nobenih vi-
z«i*v VprrSsite pri bližnjem agentu ali pri 
PHELPS BROS. & CO., 2 W « t St., N. Y . 

Kako se potuje v 
starikraj in nazaj 

v Ameriko. 
VELIKE važnosti u potnika K 

da je natanko poučen o potnih 
listih, prtljagi in dragih stvareh, 
ki BO v zvezd • potovanjem. Vsled 
dolgoletne iukufinje nam je mogoče 
o vsem tem dati. točna, pojasnila. 

Priporočamo vedno tudi samo naj-
boljše parni k e, ki imajo kabine v 
m . razreda. 

Ako ste se Lsmenill potovati v 
stari kraj, nam piAlt* ker bo to 
v Vašo korist. 

Tudi oni, ki i s niso amsrlikl drŽav. 
IJanl, smejo potovati v atari kraj 
na oblak In | lm ja dovoljeno vmlt l 
a«. Na fceljo dajemo vsakarr.u to-

sadavna pojaanla. 

Kdor iell dobiti sorodnik« ali 
znance iz starega kraja, naj nam pi-
Se za navodila, kajti Število prise-
ljencev Je ojnejeno. 

Za potne stroške izplačuje po na-
Sem naročila Jadranska banka tudi 
v do la r j ih . 

Frank Sakser State Bank 
82 Co rt lan dt Street New Tack 
Qlavne zastopstvo Jadranska banka. 

A D V E R T I S K IN " Q L A I N A R O D * « 

HAXMAHILO DI FKIPOBOClLO 

Cenjenim naročnikom "Glaaa 
Naroda" v državi Ohio naananja 
mof da jih bo obiskal nai pat oval 
oi aaatapnik 

Mr. AMTOH KMČ16, 
kateri ja pooblaščam nabirati na 
robiino aa naš list, aatoraj prafe 
mo rojake, da mi bodo kolftoi 
mogoča naklotnjcmi. 

Slavanie PnbVahhiff Ga 

BAVHOKAJL JE 

NAJVEČJA ARABSKA 
SANJSKA KNJIGA 

Najnovajia ilnatrovana iadaja 
Vaebnje 806 atraai, 

a poštnino $31.—* H4 
POBU8HHVO oo4 

IS Oor̂ Uadt Btraai. 
Maw York Otty, V. T« 

Pozor čitatelji. 
Opozorite trgovce in o-

brtnike, pri katerih kupu-
jete ali naročate in ste z 
njih postrežba zadovoljil, 
da oglašujejo v listu "Glas 
N a r o d a S tem bosto 
ustregli vsem 

Uprava 11 Glas Naroda'' 

Prave pristne glasne 
VICTOR in COLUMBIA 

GRAMOFONE 
z rogom ali brez roga, Cene od 
$22.50 do $480.00, kakor tudi 
prave Slovenske Victor in Co-
lombia plošče dobite le pri 

I V A N P A J K 
Victor Dealer . 

24 Main St,, Conemangh, Pa. 
Cenike zastonj, pišite ponj. 


